


Adretta On Memory as Practice, Potato
Breeding, and a Socialist Model
Village in the GDR

Two different archives are at the heart of this story, told in text and images.
One is the photographic archive of the former Institute for Plant Breeding
in Grof3 Liisewitz in the GDR. The Archive was compiled by photographers
employed by the Institute between 1948 and 1990. Its purpose was to document
the development of the Institute, as one of the major centres for agricultural
research in the Eastern bloc, and of the village itself, as a model village for the
industrialisation and urbanisation of agriculture in the GDR. The archive was
thrown on a rubbish dump when the Institute changed ownership in 1990 and
saved by a former employee. It is preserved thanks to the personal efforts of
members of the village history club.

The second archive is the potato Adretta, which was developed at the Institute
and certified here in 1975. Like all cultivated tubers, Adretta is an archive of a
breeding process, a continuous human-plant-dialogue, dating back to pre-
historic times when agriculture began. Adretta became a success, because of its
robustness, which suited the needs of the large-scale farming units of the planned
economy. It was soon cultivated widely, not only in East Germany, but also
around the whole Soviet Union. After 1990 it no longer met the requirements
of the new, capitalist economy. As an archive, Adretta is fragile. It needs to be
replanted each season to survive. But it fared better than the photo archive of
Grof! Liisewitz: Adretta has become one of the most beloved and prevalent staples
of post-Soviet subsistence farmers from Kazakhstan to Siberia.

In the stories presented here, the two archives - processed through the
research of Asa Sonjasdotter and Elske Rosenfeld - are explored as forms of
dormant knowledge that are latent or active sources of resistance and dissent.
Such knowledge pits itself against a capitalist logic, a way of inscribing human
and human-to-non-human relations, that is today proving ever more clearly
dysfunctional.

Adpemma

O npakmuke namamu, celekyuu kapmogens u
obpasuosoll coyuarucmuueckotl depesre & I'J]P

Jra wucropus — 0 Marepuajax [JAByX apXuBOB, O TeKCTaX W
n300paKeHnsx, xpansmuxcs B Hux. [lepsoiit apxuB cogep:xut dororpadun
Bpemen [I'/IP, cpenannble B ObiBmieM VHCTUTyTE pacTeHHEBOJCTBA B
I'pocc JhiozeBune. @ororpadbl, paboraBiiue B HHCTUTYTe Mexay 1948
n 1990, cocraBisim 3TOT apXUWB JJIs OKYMEHTAIlMU IPOIlecca Pa3BUTHUS
MHCTUTYTA ¥ GJHM3Jexalnieil /epeBHH B OJUH M3 KPYIHEHIINX IIEHTPOB
CeNbCKOXO03sIICTBEHHBIX UccenoBanuii B Bocrounom 6s0ke. Cama JiepeBHs
JIOJDKHA ObLTa CJYKUTh 06Pa3loM YJA4HOU MOJMTHKU WH/YCTPUATU3AIIN
u yp6aHu3anuu cejabckoit MectHoctu B I'/IP. Korga MHCTHTYT IOMEHST
x034eB B 1990 rony, apXuB BbIKMHYJM Ha IIOMOUKY, HO €rO Cllac OJUH U3
ObIBIIMX PAGOTHUKOB MHCTUTYTA. B HacTOsIIee BpeMs apXUB HAXOAUTCS MO/
OIIEKOl WIEHOB KJy6a MeCTHOIl MCTOPUHU.

Bropoii apxuB — 310 cam Kaprodesab Anperta, KOTOPBIH ObLI
BbIBeJleH B HHCTHTYTe u ceprucdunuposan B 1975 roxy. Kax u mpouue
KyJIbTUBIPOBAHHbIE KOPHEIIOABI, AJ[peTTa XpaHUT B cebe HCTOPHIO
CEJIEKIIMOHHOTO ITPOIlecca U MPOJIO/KUTEIHHOTO JANATIOTa MEXK/LY YeJOBEKOM
n pacrenusMu. Ilocaemuuit MokeT ObITb IPOCJEKEH OT JOMCTOPUYECKHUX
BPEMEH — OT CaMOr0 MOMEHTA 3aPOKJEHHS CEeJbCKOTO XO3sHCTBA.

Ycnex AznperTbl 3aK/II04aeTcs B YCTOHUMBOCTU ee XapaKTepUCTUK, YTO
caM0O 10 cebe HeoOXOAMMO Ui MaciuTaGHOro 3eMJjejenusd B ILJIAaHOBOIL
3KOHOMUKe. Bckope copT pacnpocTpaHuics He TOJbKO 1Mo Bceit BocTouHoi
lepmanuu, Ho u 1o BceMy CoBerckomy Colody. B xonme 1990-x copr
repecras COOTBETCTBOBATH CTAHAAPTAM — Y:Ke HOBOI, KalMTaJIUCTHYECKON
9KOHOMUKH.

Anperta — apxuB, KOTOPBIl HENPOCTO COXPAHWUTb, BeIb [JII 3TOTO
HEOOXOIMMO TIO/IIEPIKUBATD KapTodesb B CEJbCKOX03SHCTBEHHOM 000pOTe.
Hecmotpst Ha aTO, 3HaHUS M3 apXuBa «AJpeTTay MOJYYUIN TOpasio Gosee
HMIMPOKOE pacnpocTpaHenue, yeM (ororpaduu n3 apxusa I'pocc Jlosesuria,
MIOCKOJIbKY AJIpeTTa cTajla OJHUM M3 CaMbIX JIOOUMBIX COPTOB Kaprodess
Ha JJaYHbIX yyacTkax oT Kaszaxcrana po Cubupu.

ITH [1Ba apX1Ba, Kak 1okasbiBaer pabora Ocbl COHbSICAOTTUD U DJIbCKE
Posandenpz, comepxkar B cebGe 3HAHUS, IIOTEHIMAJIBHO JIEHCTBYIOIINE
HAIepeKop JIOTUKE KalWTAJM3allui  OTHOIIEHWH MeX1y JIIOJAbMU U
OTHOIIIEHUII YeJIOBEKA U NPHUPO/IbI.
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Communism as a Practice of Thinking,

Making a Better World:

How it gave up on itself, and how it nevertheless
continues into the present through the storytelling of

the GroR Lisewitz residents

INTERVIEW WITH ERNST HIELSCHER
AND RUDOLF HLADITSCH BYASA
SONJASDOTTER, APRIL 2013

Ernst Hielscher was 22 years old when
he started working as a technician

at the Institute for Plant Breeding in
1954 (later changed to Institute for
Potato Research). Mr Hielscher worked
as a computer engineer and software
developer and temporarily led the
computing department at the Institute.
When the Institute was shut down

in 1991, Mr Hielscher decided to take
early retirement. He lives in the village
of Gross Liisewitz.

Rudolf Hladitsch was the branch
manager of an advertising company in
Leipzig before he retired. Mr Hladitsch
moved to Grof$ Liisewitz just three
years ago and has been the chairman
of the Cultural-Historical Association
Grof$ Liisewitz for one year.

Asa Sonjasdotter: What happened to
the Institute for Potato Research after
1990?

Ernst Hielscher: An evaluation
commission from the Federal Republic
of Germany came and assessed the
Institute. Grof$ Liisewitz and its potato
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COMMENTARY BY ELSKE ROSENFELD,
OCTOBER 2015

Elske Rosenfeld (born 1974 in Halle/
GDR) is an artist who has worked
repeatedly with materials from the
history of the GDR and, in particular the
revolution of 1989.

The archive from Grof§ Liisewitz is
the result of a practice of documenting
socialist life through embedded
photographers that was common

in the GDR. Photographers were
employed at many factories,
institutions and enterprises, to
document and aid production or
research activities, but also, and just as
importantly, to create a visual record
and narrative of the collective creation
of 'a new kind of society.

Filtered through the perception of
its photographers, the archive of
Grof! Liisewitz presents socialist
configurations - of what is work and
what is not work, of what is private
and what is collective, of what is
individual and what is political -
that developed in parallel with such
concepts in the capitalist West. One
such area of concepts and practices

KOMMyHuSM KAaK npakmuxka molulilieHus,

denas nyvuiut mup:

O mom Kak OH MAXHY] PYKOU HA camo2o
cebs, u 0O MOM KAK OH NO NPEHCHEMY HUusem
8 UCMOPUAX PACCKA3AHHbLX 8 Bonbuiom

Jlosesuye

HHTEPBbBIO 3. XHJ/IBIIIEPA
H PXJTTAIHYA TS
O.COHBACAOTTIP, A[IPEJIb 2013

Ipucmy Xunvwepy 6vi10

22, Kozda on 6 1954 200y

Hauax pabomy Aabopanmom 6
Hucmumyme pacmenuesodcmea (6
nociedyiouem nepeumenosantom
6 Hucmumym uccaedosanus
kapmodgpens). B darvnetiuem

OH PaGOMAL KOMNLIOMEPHIM
unxenepom, paspadamoiéd.
npoepammuoe obecneuenue,
Hexomopoe epems. 3a6edoed
BOIUUCUMENDHBLM 0MOCSOM
uncmumymad. 3. Xunvwep
JdoCpouUnO 6vlwesl HA NeHCUIo,
xozda 6 1991 200y uncmumym
6o axpoim. 2Kusem ¢ I'pocc
Jlosesuue.

Pyodonvgp Xaaduu neped mem, xax
BbLUMU HA NEHCUI0, PYKOBOOUT
Puruanom pexarammuol KoMnanuu
6 Jletinyuze. Ilepeexan ¢ I'pocc
Jlosesuy, mpu 200a nasao u

6 meuenue 200a 60321A81em
Kynvmypno-Hcemopuueckyio
accoyuayuio I'pocc Jlosesuya.

KOMMEHTAPHH 3.PO39H®EJIB]],
OKTABPb 2015

Xyoosxnuya Irvcxe Posangpenvo
(podunacv 6 19742. 6 Xauze,
T/IP) pa6omaem ¢ mamepuanramu
u3 ucmopuu I'/[P, 6 wacmmuocmu
pesonoyuu 1989 zoda.

Apxus I'pocc JliozeBuiia

6bLJ cOOpaH U3 MaTepUAJIOB
¢ororpados, cnennaabHO
HAIPaBJEHHBIX Ty/Jla Ha paborTy.
[Momo6Has mpakTuKa Gblia
tunuynon jaus '[P, rae mraTHbie
¢ororpadnl 6bLIH 3aKpeTLIEeHbI

3a MHOTMMU (pabpuKamMu u
YUPEXKAEHUSIMU HE TOJBKO C IEeJbI0
JIOKYMEHTAIH TIPOU3BO/ICTBA,

HO M JUISL CO3/IaHUSI BU3YaJIbHOTO
[IOBECTBOBAHMS O MOCTPOEHUN
HOBOH KoJLJIeKTUBHOCTU. B

apXuBe IPe/ICTABJIEHbl PA3JIUYHbIE
aCIeKThbl O6IIECTBEHHON JKU3HU, B
KOTOPBIX IPOSBJISIOTCS OMHAPHDIE
KOH(UTYpaIK COIUATUCTUIECKON
MOJIUTUKU: YTO 3HAYUT paboTaTb,

a YTO — HET, YTO CUUTAETCS
YACTHBIM, a YTO — OOIIECTBEHHDIM,
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research was then simply shut down.
From today’s perspective, I wasn’t
even given proper notice. We received
no compensation despite 35 years of
service.

Dr Vogel [Joseph Vogel (1930-2009);
scientist at the Institute for Plant
Breeding; 1957-1990] was able to cleave
off the Institute’s new-breeding
division and founded Norika. There
were some remnants left that are now
part of the Federal Research Centre
for Cultivated Plants. I went into
early retirement. I had worked in the
computing department at the Institute
since 1971 and had helped build and
expand the department.

In 1990 I had to watch as the computer
system was hacked to pieces with

crude tools and thrown into a rubbish
skip. Those were bitter moments. I
was aware that the photo archive was
to be disposed of too, so I organised

a car and loaded it all in. In my free
time as a retiree I've tried to catalogue
the photos and, most importantly, to
preserve them.

AS: What kind of an archive was it,
that you saved?

EH: We had a full-time photographer
and a photo lab at the Institute.
Photos were always being made of our
on-going trials: leaves, leaves, leaves,
potatoes, potatoes, potatoes and so
on... But the photographer also had
the job of documenting and recording
the development of the working and
living conditions in the Institute

and the village. Harvest festivals, for
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is the way the Socialist agricultural
sector (in which the Institute came to
take on an important role) configured
relations between humans and their
non-human environment. In the
GDR, the methods and concepts of
an industrialised agriculture, along
with most other aspects of building

a Socialist state, were inherited

from the Soviet Union. There, the
concrete forms of implementing the
Communist idea had been set on track
in the immediate post-revolutionary
period. The October Revolution

of 1917 had, arguably, for the first
time in Western history, opened

the promise of nothing less than an
all-encompassing debate on how to
replace relations based on exploitation
with ones of equality. Philosopher
Boris Groys argues that the new state’s
legitimation rested on its ability to
make a convincing case for a better
world alone. Yet, from its inception,
the Socialist project in the Soviet
Union was torn between opposing
motions: towards keeping such
discussion open and its contradictions
productive, and closing it down into
processes of administrating established
truths. American philosopher Susan
Buck-Morss describes these early years
of the Soviet Union as exactly this:

an upsurge, then closing down, of
possibilities. Her book Dreamworld
and Catastrophy tells the story of

the industrialization of the country,
including its agricultural sector under
Lenin, in parallel with the story of
the Soviet artistic and architectural
avant-garde. The great optimism

of the early post-revolutionary

years unfolded against the immense

O.Conbsacaorrap: Ymo cayuuiocsy
¢ Uncmumymom uccaedosarnus

xapmodghens nocae 1990 zoda?

9. Xuprep: OneHoYHass KOMUCCHS
u3 OPT nposesa npoBepKy
uncrutyTa. I'pocc JloseBun u
uccyeoBausg Kaprodes torjga
ObLTH TIOIPOCTY CBepHYTHI. Ecim
[IOCMOTPETb Ha 3TO C MO3UIUU
CETOJIHAIIHEr0 /[Hs, MEHS TOJIKOM
Jlake U He OIOBECTHJIU O PelleHul;
MbI He TIOJIYYUJIN HUKAKOMH
KOMIIEHCAIlMU, HECMOTPS Ha 35 JieT
paboThI.

Jloxtopy @orenio (Mosed Dorenn
(1930-2009), Hayu4mbIii COTPYHUK
WHucTuTyTa pacTeHNEBOICTBA

¢ 1957 no 1990 r.) ynanoch
OT/JIeJINTh HOBBIU CEJIEKIIMOHHDIN
OT/IeJl YHUBEPCHUTETA M Ha ero 6ase
cosnatb «Hopuky». Hekotopsie,
rocJie, crajaun paboTaTh B
Ddenepanbaom VccenoBaTeibckOM
LEHTPe KYJbTYPHBIX PACTEHUI.

S ke yuiesr Ha NEHCHIO TIPEX/e
cpoka. [lo atoro g ¢ 1971 roga
pa6oTaJ B BBIYNCJIUTENHBHOM
oT/ieJie MHCTUTYTA M y4acTBOBAJI

B CO3/IaHUM ¥ PA3BUTUH 3TOTO
oT/iea.

B 1990-M g Bujes, Kak Halia
KOMIIbIOTEpHAsI cUcTeMa GbLTa
pa3o6paHa Ha 4acTH MPH TOMOIII
KYBaJlIbl ¥ BBIKUHYTA Ha ITOMOKKY.
3IT0 ObLIN FOPbKUE MOMEHTBI.

S 3naz, yro oroapxus BCKope
[OCJIeIyeT 3a KOMIIbIOTepaMH,
[I03TOMY Hallles MalliHy 1
3arpy3uJ B Hee Bce MarepuaJsbl. B
cBoe CBOOOJIHOE BpeMs HA IIEHCHU
S CTapaJicsl KaTaJOTU3UPOBATH
(ororpacuu, HO yTO 6GOJIEE BASKHO
— IIPOCTO COXPAHUTD HX.

YTO JIMYHBIM, a YTO — TOJUTHYECKU
3HauuMbIM. OfHy U3 Takux cdep
00Pa30BbIBAIOT OTHOIIEHUST MEXK/TY
YeJIOBEKOM U OKpYyKalollell cpesoit
1 KOH(UTYpALUsS 3TUX OTHOLIEHHIA,
onpejessgeMasi COMUATUCTHYECKIM
CEJIbCKOXO035ICTBEHHBIM CEKTOPOM
(B KOTOPOM MHCTUTYT 3aHUMAJ
BAKHYIO TIO3UIHIO).

B I'/IP metoapl u ujgen
IIPOMBIIIJIEHHOTO CEJIbCKOTO
XO034HCTBa, KaK U MIpoyue ujaeu
CTPOUTEJIbCTBA COLUAINCTUYECKOTO
rocy/1apcTBa, ObLIN HAIPIMYIO
yHacJejoBaHbl 0T COBeTCKOro
Cor03a, B KOTOPOM KOHKPETHbBIE
¢opMbI TPUMEHEHUS
KOMMYHHUCTHYECKO# uen ObLin
onpoGOBaHBI B JleJie Cpa3y HocJe
peBosmionu. OKTsA6pbCcKast
PEBOJIIONMS, XOTS U C OTOBOPKAMH,
HO BCE K€ MOXKET CYUTAThCS
MepBOil MOMBITKOI MPOBECTU
OTKPBIThIE /1€6AThI O TOM, KaK
3aMEHUTH COIMAJIbHbIE OTHONIEHUS,
OCHOBaHHbIE HA 3KCILIyaTalnH,
HOBBIMHU OTHOILEHUSIMH PABEHCTBA.
Kak yrBepxxaaer duaocod

Bopuc I'poiic, camo npaBo Ha
cyutectBoBanne HoBoro CoBeTcKOro
rocyapcrBa ObLJIO OCHOBAHO HA
€ro crnoco6HOCTH YOeaAUuTH JIojIei

B BO3MOKHOCTHU CYIIIECTBOBAHUS
ayyiiero Mupa. OlHaKo ¢ caMoro
HayaJa COIMAINCTIYECKUN MTPOEKT
B CoBerckoM Coro3e Gbl pa3opBaH
IIPOTUBOIIOJIOKHOCTSIMU: CTOUT JIN
TIO/I/IEPKUBATD 1€6aThl OTKPBITHIMU
U MIPOJYKTUBHO UCIIOJb30BATD
BBITEKAIOIIIE U3 HUX IPOTUBOPEYHS
WM ke HeoOXO/JIMO CBEPHYTD
JIUCKYCCUIO BO UMS CTaGUJIBHOCTH
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example, sporting events, the first day
of school, group trips and much more.
The archive is very mixed.

AS: When was the Institute for Plant
Breeding Institute founded?

Rudolf Hladitsch [reading]: “In
April 1948, the Mecklenburg state
government decided to establish
the Institute for Plant Breeding

in Grof Liisewitz.” [Quoted

from: Hans Wagemann (Ed.):

Von der Deutschen Akademie der
Landwirtschaftswissenschaften

zu Berlin zur Akademie der
Landwirtschaftswissenschaften der
DDR. Ein Beitrag zur Geschichte r9s1-
1991. Berlin 2006]

EH: As a result of the Second World
War there were difficulties with
supplies after 1945. People in the big
cities were suffering from hunger. At
that time, the potato was the staple
food. Seed potato production had to be
dramatically boosted in order to secure
supplies for the population. That was
the mission of the Institute for Plant
Breeding.

A lot of breeders had gone to West
Germany after the war and had taken
their breeding material with them.
What little material was left in the
GDR was gathered here and needed to
be developed quickly. New-breeding
and conservation-breeding had to be
put in place at the same time as the
Institute was being built up. This was
a big challenge. Young people from
all over the country arrived here. Just
like me: I was sent here in 1954. We
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challenge of feeding a population
that faced dire hardship, famine and
abject poverty. Despite, or because

of the enormity of this challenge,

the avant-garde extended its formal
inquiry and its proposals not only

to human-to-human relations, but
also to those between humans and
their non-human environment.
Tatlin, who famously cracked open
the pavement in the courtyard of the
Leningrad Academy of Art during the
famine years of the 1920ies - to plant:
potatoes! — stressed the importance

of “health and natural principles” as
well as “organic form”. Such were

to replace the Western type object,
which he considered as obsolete.

The urban planning proposals of
architects such as Melnikov, offered
gently pruned natural/non-natural
living environments carefully attuned
to the workers’ bodies’ physical
needs. Rodchenko conceived of the
furniture and the objects he designed
as extensions of the human body,
with which they entered relations

of comradeship. The previously
opposing and separate arenas of human
culture and non-human nature were
configured as much more continuous.

Meanwhile, the political architects
of the Soviet project led by Lenin
went down a different route. They
felt that only mass industrialisation
using the Taylorist and Fordist model
borrowed from the US would fulfil
the urgent needs of the population
quickly and effectively enough to
stabilize the new system against
imminent counter-revolutionary
threat. In agriculture such thinking

KOmopwill 6am Yoaioch cnacmu?
IX: VY nac 611 dororpad Ha
OJTHOM cTaBKe U (oToIa60paTopus
B uHCTUTyTe. DOTOLOKYMEHTAIHS
Bcerjia COIPOBOXK/IAa HAIIN
u3bICKaHus: 60TBa, 6OTBa,
Kkaprodesb, KapTodeJb,
kaprodesb, HY U TaK Jajee...

Ho B o6s3annoctu dotorpada
TaKXe BXOJAUJIA U JOKyMeHTaIlUs
pasBuTUA PabOYUX U >KU3HEHHDBIX
YCJIOBUI B UHCTUTYTE U B J€PEBHE:
[IPa3AHUKYU ypoXKasi, HallpUMep,
UM CIIOPTUBHBIE COOBITHUS, IIE€PBbII
JleHb B IIKOJIe, KOJLIeKTUBHAs
IIPOTYJIKA, Hy U BCe OCTAJbHOE.
ApxuB o4eHb Pa3HOPO/HBIN.

OC: Ymo amo 6vin 3a apxus,

OC: Kozda 6vi1 ocHosan
Hucmumym pacmenuesoocmea?
P.Xnaguy (uuraer):

«B ampese 1948-ro
paBUTEIbCTBO MekJieHOypra
MTOCTAHOBIJIO OCHOBATD

WHCTUTYT pacTeHHEBOJICTBA B
I'pocc JliozeBuiie» [1urara us:
Hans Wagemann (Ed.): Von

der Deutschen Akademie der
Landwirtschaftswissenschaften

zu Berlin zur Akademie der
Landwirtschaftswissenschaften der
DDR. Ein Beitrag zur Geschichte
1951-1991. Berlin 2006]

IX: B pesysbrare Bropoit
MUPOBOH BOiiHbI, 110Cse 1945
ro/la, BO3HUKJIH MPOOJIEMBI C
nposoBoJsbcTBUeM. Hacenenue
6OJIBIINX TOPOJIOB CTPAIATIO OT
rojona. B to Bpemst kaprodesnb
ObLT OCHOBHBIM TIPOJIYKTOM B
parmone. ITpou3BOJCTBO CEMEHHOTO
KapTodeJist T0JKHO ObLIO ObITh

U 3aHATHCS AIMUHUCTPUPOBAHUEM
3aKpeIJIeHHbIX MOCTYJIATOB.
Amepukanckuii pumocod

Cio3an bak-Mopc onucbiBaer
paunue robi COBETCKOTO

Coro3a Kak HeObIBAJIBIH MO HEM

U 1ocJie/iyloniee CBOpaunBaHue
Bo3MoxkHOcTell. Ee kuura «Mup
rpe3 u Karactpodas paccKas3blBaeT
UCTOPUIO MH/YCTPUAIN3AIUY
cTpanbl nipu Jlenune, BKJIOYAs
CeJIbCKOe XO03SIICTBO, U
MapaJsieJbHO — UCTOPUIO
COBETCKOTO XY/I0XKECTBEHHOTO

1 apXUTEKTYPHOIO aBaHTap/a.

B aroit ucropun ontuMusmMm
PAHHUX TOCTPEBOJIIOIMOHHBIX

JIET CTOJIKHYJICS C HEObIBAJIbIM
IIPO/IOBOJIBCTBEHHBIM I€(DUIIUTOM,
roJIofloM U 6eJHOCTbIO HaceJeHNUs.
HecmoTps Ha cepbe3HOCTb aTUX
npo6JieM, aBaHTap/ OTPearupoBaJl
Ha HUX PACHIUPEHNEM Kpyra CBOUX
(opMasbHBIX TOMCKOB, C/IBUTAS
CBO€ TIOHMMaHue MaTepuaIu3Ma
OT OTHOIIECHUI MEXK/Y JIOJAbMU K
OTHOILIEHUSIM MEK/Y JIOJAbMU 1
oKpyskatomieit cpesoii. Hanpumep,
TaTnuH, Kak U3BECTHO, Pa3OUT
MOCTOBYIO BO JiBope JleHuHrpa/icKoil
Axanemun XymoxecTB 1

BBICA/IMJI B IIPOJIOME KapTodeb,
YTBEP3K/Jasi BAYKHOCTb «3/I0POBDSI
U eCTECTBEHHBIX MPUHITUIIOBY
HapaBHe C «OpraHnYecKoi
¢opmoii». [ocrennne K0IKHBI
ObLIM 3aMEHHTD 3alla{Hble U/eH

0 TpejIMeTe UCKYCCTBA, KOTOPbIE
Tartus cuntaa 6ecIo/Ie3HbIMU.
I'pamocTpontesibHbie TLIaHBI
MebHUKOBA TIpeJIJIaTagu MOJIENH,
B KOTOPBIX B3aUMOIIPOHUKAIOIINE
€CTeCTBEHHbIE U UCKYCCTBEHHbIE
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were all young and single and lived in
terrible conditions at first. But we had
a director, Professor Schick [Rudolf
Schick (1905-1969); Inaugural director
of the Institute for Plant Breeding;
1948-1969], who inspired us all.

The first thing you needed when you
came to Grof} Liisewitz was rubber
boots. Working as a volunteer in my
spare time, I helped build the areas
around the Institute. I still know
exactly which part of the road I put
sand in. You never forget that.

The breeder of Adretta, Dr Moller
[Karl-Heinrich Méller (1921-2007);
scientist at Institute for Plant
Breeding; 1949-1990] came to Grof3
Liisewitz as a young man. Professor
Schick put him in charge of organising
and carrying out the breeding of

new potato varieties. So he became a
successful breeder.

Although it was not what I trained in
and I didn’t study, I was temporarily
head of the computing department.
In Grof§ Liisewitz that kind of career
was possible. The differences between
scientists, professors and assistants
were not as pronounced as they are
today. We always spoke to each other
as equals.

AS: The Institute was a project marked
by great optimism, wasn’t it?

EH: Professor Schick was very
charismatic and was able to motivate
us young people. Of course, it was not
apolitical. Everything is political if you
look at it that way, but he didn’t keep
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meant, for example, that even the
existing proto-communist Obshchinas
- traditional village communities
based on collective ownership - and
their specific forms of relating to each
other and the land, were rooted out
and replaced with a system of large-
scale industrialised farms, such as
existed in the West (albeit organised
as co-operatives). As this economic
model was implemented in the late
1920ies, ideological discussion of and
experimentation with aesthetic and
social form was increasingly curtailed.
Socialist realism became official
doctrine, and the adoption Western
modernist modes of industrialisation
reinstated an antagonistic concept of
the human-nature-relationship.

When the Plant Breeding Institute in
Grof§ Liisewitz was founded in 1948

in the Soviet occupied zone, it too,
was built up in the face of a post-

war reality of food shortages and a
constant danger of social unrest or
mass-emigration to the West. It too,
under the strong tutelage of the Soviet
leadership, implemented a top-down
industrialisation of the agricultural
sector in order to produce enough
food, quickly enough. But by the
1960ies, in the Soviet Union and the
GDR alike, existential fears of hunger
and starvation, and by implication, of
counter-revolutionary unrest, gave way
to enthusiastic hopes of future plenty,
as the “Scientific-Technological
Revolution” gathered speed and
offered a seemingly boundless
potential for exponential growth. The
drive towards technological progress
opened up - for many citizens and

3HAYUTEJIBHO YBEJMYEHO IS
obecriedyeHns HEOOXOIMMbBIX
3a11acoB. JTO U OBLIO 1EJIbIO
WNHcTuTyTa pacTeHNEeBO/ICTBA.
MHorue ceeKImoHepbl
3MHUIPUPOBAJIH 110CJIE BOWHBI B
3anagnyio I'epmanuio BMecre

CO CBOHMM CEJIEKITHOHHBIM
MarepuanioM. TOT HeGObIIOI

1o 06beMy MaTepHuaJ, KOTOPbIit
yaJ10ch co6path 3/1eCh, HY>KHO
6bL7I0 OBICTPO IYCTUTH B 0GOPOT.
Heo6xonumo ObL7I0 HAMAAUTD
CeJIEKIIUI0 HOBBIX BUJ/IOB 1
KOHCEPBAIMOHHYIO CEJIEKIIIO
OJTHOBPEMEHHO CO CTPOUTEJIHLCTBOM
HHCTUTYTa. JTO ObLIa HEIpocTast
3aja4ya. MoJiojible JIFOU CO BCell
CTpaHbl IpuOLIBAIK ciofa. Tak xe
1§ TI0TIAJI CIOJIA TIO PACIpEIeJICHUIO
B 1954 roxy. Mbl Bce 6bLiu
MOJIOJIbl ¥ HESKEHATDI, KN
[OHAYasly B JKYTKUX ycjaoBusax. Ho
y Hac ObLI JUpPeKTop, mpodeccop
IMuk (Rudolf Schick (1905-1969);
nepBbIil qupexkTop MHcTHTyTA
pacrenuneBocTBa, ¢ 1948 o

1969 r.), KOTOPBI BAOXHOBJIAI HAC
BCEX.

Beriipio niepBoii HeO6XOIUMOCTH

o npubbiTun B I'pocc Jlo3eBuir
6bLIn pe3nHoBbIe carnoru. Pa6oras
BOJIOHTEPOM B CBOOO/IHOE BpeMs, s
roMorajl 06yCTpauBaTh TEPPUTOPHIO
BOKpYT nHCTUTYTa. /{0 cHX 1Op
[IOMHIO, KaKWe YY4acCTKH JOPOTHu s
3acoplras meckoM. Hukorga atoro
He 3a06yny.

Cenexionep Axpertsl, [lokTop
Mesnep (Karl-Heinrich Mueller
(1921-2007); HayuHbBIii COTPYAHUK
WHucTuTyTa pacTeHNEBOICTBA

¢ 1949 o 1990 r.) npuGbLi B

cpe/ibl OOMTaHUS CIIPOEKTHPOBAHBI
C pacyeToM Ha TeJIECHbIE HY3K/IbI
Tpyasamuxcs. PorueHko ke
IIpe/ijIaraj u3roTaBauBaTh Me6esb u
poune 06BEKThl KaK IIPOJOJIKEHIS
YeJIOBEYECKOTO TeJsa, ¢ KOTOPbIM
OHU JIOJUKHBI ObITh TOBApHUIAMHU.

B pesyabrate sTUX NpeAsoKeHUit
cepbl YeII0BEYECKOTO U MTPUPO/IBI,
JI0 3TOTO YETKO Pa3/leJIeHHbIE,
TOJIYYUJIN TIPO/IOJIKEHUE OJTHA B
JIpyTOH.

Tem BpeMeHeM MOJTUTUYECKUE
APXUTEKTOPbI COBETCKOTO MPOEKTA,
BejtoMble JIHUHBIM, C/Ie1an CTaBKy
Ha MacCOBYIO MH/yCTPHAJIN3AINIO,
UCIIOJIb3Ysl TeHJIOPUCTCKIE U
¢opaucrckne MeTozibl, ¢ IeJIbIo
Y/IOBJIETBOPUTD CPOYHbIE HYK/IbI
HaceJieHUs1 ¥ CTaGUIN3UPOBATh
MOJIUTHYECKYIO CUTYAIUIO JIJISt
HeJIONYIIEHUS KOHTPPEBOJIIOINN.
JI11 ceJIbCKOro X03sICTBA

9TO 03HAYAJIO, YTO OOUMHHBIN
IIPOTOKOMMYHUCTUYECKHUN YK/
JIEPEBHU C €r0 yCTOsBIIEHCS
cucteMoil oTHolIeHUl Mex Ty
3eMJiell u 0 bMU JIOJKEH

ObLT ObITH 3aMEHEH Ha CUCTEMY
KPYIIHBIX MH/YCTPHAJIN3NPOBAHHBIX
K0J1X030B. B TO ke BpeMd ¢
POCTOM MH/IyCTPHAJIM3AINU B
kouie 1920-x ro/10B cBopaunBaeTcs
n quckyceust 0 (hOpMasbHBIX
ACTETUYECKUX M OOIIECTBEHHDIX
akcrepuMenTax. ColuanncTuyecKuit
peasn3M 3aHUMAeT MOYETHOEe

MecTO OUIMAIbHOI JOKTPUHBI,

a ajanTtanys 3amnajHbx Gopm
MH/IyCTPUAIM3AIMU BO3BpAlaeT
AHTArOHUCTUYECKOE TTOHUMAaHME
OTHOILIEHUIl YeJIOBEKA U TIPUPO/IBI.

19



harping on about socialism every day,
the work had to be done. Potatoes,
potatoes, potatoes, they came before
everything else.

AS: How did Adretta and its success
come about?

EH: Agriculture was reformed

in the GDR in the 60s. During
collectivisation land was combined

- not exactly voluntarily - into large
co-operatives farms [LPG]. Of course
that changed the overall production
relationships in agriculture, and
accordingly for the potato, too. The
potato is obviously a living organism,
but it was handled as if it was coal. The
result was lots of damage and, because
of that, large losses. People living in
cities who stored the potatoes in their
basements had to bear those losses and
were justifiably unhappy.

Adretta later proved to be a good new
variety. It was very well suited to large-
scale production: it was robust and
withstood handling, it tasted good and
didn’t rot. People were happy.

In the GDR women’s underwear was
also called Adretta. [Laughter] I mean
there was a brand called Adretta. We
always made a lot of jokes about it.

AS: How big was the Institute and the
village?

EH: Just over 600 people were
employed at the Institute. The
population of the village in 1989 was
over 1000. Every year 20 or 30 children
were enrolled in school in Grof§
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also and especially, the inhabitants of
Grof} Liisewitz — concrete trajectories
for meaningful, fulfilling and socially
valuable socialist lives.

But unlike the techno-projections of
the early avant-gardes, this growth
and consumption oriented concept
of technological progress continued

a deep contradiction that cut to the
foundation of the Socialist project’s
legitimacy: As it placed more emphasis
on the technological expertise of
scientists and economists, and shifted
the race between the socialist and the
capitalist model even more firmly
from the philosophical/ideological to
the technological/economic realm,

it endangered the political elite’s
hold on to its own interpretive,
ideological authority. In the 8oies
GDR, under Honecker’s reign, an
even more decisive shift towards a
consumer-goods oriented production,
had to be counterbalanced by a
tightening of cultural and ideological
regimes. As the economy crumbled
and failed to deliver, those who had
bought into Honecker’s logic of
immediate material reward came to
the only logical conclusion - and

left in the direction of the capitalist
West. And yet, the GDR did not
disappear through quiet economic
collapse. It ended, because hundreds
of thousands of people — me, the
author, among them - took to the
streets in October 1989, to ask not for
better or more plentiful consumer
choices, but for a Socialism that would
make good, finally, on its founding
promises. In the early months of the
revolution, before nationalist and

I'pocc Jlo3eBur etie MOJIOABIM
yesioBekoM. IIpodeccop lnk
CJ/leJIaJl ero OTBETCTBEHHDBIM 32
OPraHU3alNI0 CeJEeKIUN HOBbBIX
copToB Kaprodess. Tak on crau
YCIEUTHbIM CeJeKIIIOHEPOM.
Hecmotrpst Ha TO, YTO S HUKOT/IA He
MU3y4asl BbIYUCIUTETbHON TEXHUKH,
MEHS BPEMEHHO HA3HAYMJIU TJIaBOI
BBIYMCJIUTENbHOTO oTAesna. B

I'pocc Jlo3eBuie Takoe pa3BuTue
Kapbepbl ObLIO BO3MOXKHO. PasHuia
MEK/y HAYYHBIMU COTPYJHUKAMH,
npodeccopaMu 1 aCCUCTEHTAMU
6blTa He TaK SIBHO BBbIPA)KEHA, KaK
ceffuac. MbI Bcerjia TOBOpUJIN JIpyT
C IpyrOM Ha PaBHBIX.

OC: IIpoexm uncmumyma
npudasan onmumMusM
compyonuxam, me max au?

IX: ITpodeccop luk obmaman
Xapu3Moil u 6bL1 crioco6eH
MOTHBHMPOBATDH HAC, MOJIO/IBIX
mojeii. Koneuno, ero xapusma ne
6bLia amoJguTUYHOU. Bee Tak wim
WHAaue CBA3aHO C IOJHUTUKOI, ecan
Ha 3TO IIOCMOTPETH B OIPe/IeIEHHOM
KJII04Ye, HO OH He TBEPIUJ O
coLMan3Me KaK/Iblil JieHb,

mnpocto paboTa A0/KHA GbLia ObITH
cnenana. Kaprodenn, kaprodeb,
Kaprodesb — Ipex/e BCero.

OC: Kax nossunace na ceem
Adpemma u ¢ uem cesazan ee
ycnex?

IX: Cenbckoe X034iCTBO OBLIO
pedopmuposano B I'/[P B 1960-

X. Bo BpeMst KOJLIEKTHBU3AIIH
3emuin GbLI 000OIIEHBI, TIPaBA, HE
CKa3aTb, YTOOBI 9TO MMPOUCXOUIIO
J06POBOJIBHO, B KOOTIEPATHBHbBIE

Korga B 1948 rony Ha teppuropuu,
OKKyIpoBaHHOU COBETCKUM
Co1030M, OBLT NOCTPOEH

WHCeTuTyT pacTeHneBoCTBA

B I'pocc JloseBure, nepesn

HUM TaK)Ke CTOSIN POGJIeMbl
IIPO/IOBOJIBCTBEHHOTO KPU3UCA

U CBS3aHHbIE C HUM BO3MOKHbIE
HAPO/IHbIE BOJIHEHUS WJIN

MaccoBas UMMUIPAIHs B
Sanazuyio epmanmo. Ilog
COBETCKUM HOKPOBUTEJILCTBOM
MHCTUTYT pa3pabaTblBaj METO/IbI
JUPEKTUBHOM MH/YCTPHATN3AIIH
CeJIbCKOTO XO03SIMCTBA, MOAXO/ISAIIEr0
JUIs1 GBICTPOTO POM3BO/ICTBA
JIOCTATOYHOTO KOJIMYECTBA
poyKTOB nuTanus. OJHAKO K
1960-m rogam kak B CoBeTCKOM
Coro3se, tak u B I'/IP cTpax nepen
rOJIOZIOMOPOM U BBITEKAIOIIEH
MOJINTHYECKOI HeCTaOMIbHOCTBIO
CMEHSIETCS] 9HTY3UA3MOM Hay4HO-
TEeXHUYECKON PEBOJIIOINH,
oberaoleil OTKPbITh J0POry K
HEOTPAHNYEHHOMY 3KOHOMUYECKOMY
pocty. Crtpemiienue K
TEXHHYECKOMY IIPOrpeccy
HATIOJIHUJIO CMbICJIOM MHOTHE
COIMAJIUCTUYECKHE JKU3HU, BKJIOYAs
u xuteneit I'pocc Jlio3zepuiia.

B or/inune OT TEXHOSKCIIEPUMEHTOB
PaHHEro aBaHTap/a, KOHIIEIIHs
porpecca, OpUEeHTHPOBAHHAS Ha
poct notpebJieHust, O6HAKUIA
OCHOBHOE TIPOTHBOpEYIEe
JIETUTUMHOCTH COBETCKOTO TPOEKTA.
Yem GoJiblile BHUMAHUS y/IEJSI0Ch
HAYYHOH KOMIETEHIMN YYeHbIX

1 9KOHOMHUCTOB, TeM OOJIbIIIe
COBETCKHUI MPOEKT CMENa aKIeHT
€O CBOEH aJIbTEPHATHBHOCTH 3arajly
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Liisewitz! And now it’s only ten. We
were all of reproductive age. [Laughter]

RH: And we had everything here,
kindergarten, day care, after-school
care...

EH: Well, there were a lot of young
people who came to Grof} Liisewitz.
Homes were then built here and
families were created. A lot still live
here. And I still live here too. We’re
growing old here.

AS: How was it after 1990 then?

EH: It was indescribable. It was an
almost lawless time that lasted about 18
months. The laws of the GDR were no
longer observed and no one knew the
new laws. There were a lot of people
who were taking the mickey. They
did a great deal of damage in the end.
We wanted to reorganise the village,
but they threatened us with new laws,
which were then gone again straight
away. Then came the next one, it was
that law, and then another one.

RH: Everyone thought it would all
get better. Which brings us to the
benefits this village was offered: the
West German Mark and the freedom
to travel. Then all the positives slowly
fell away: the shops disappeared, the
doctors and so on.

EH: There was a time when everyone
knew everyone here. Most workers
from the Institute and the farms, the
local school children - everybody had
their lunch in the dining room of the
work kitchen. The whole village met
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pro-reunification voices started to
change the perception and direction of
the events, the discussions I witnessed
around me reverberated with an
optimism - a sense, that a better world
was conceivable and that we had a
stake in designing it - that I imagine
had not been felt since the spring of
1968 or the years after the autumn of
1917.

After the reunification, thisshort-
lived emancipation was followed and
replaced, quickly and completely,

with the totalitarian logic of money
and cost. A citizenry that had just
brought a seemingly unshakable power
apparatus to its knees, was now asked
to submit to the logic of capital, in
which the mass-privatisations, closures
of enterprises, dismissals of workers
and employees was presented not as
the better, but the only possible, that
is economically viable, path - no
matter how high its human cost.

The logic of money expressed itself
then, and expresses itself today in the
dictum, which precludes any political
discussion, that there is no alternative.
And indeed, on a purely material
plane, the transition left most people
in East Germany, including those out
of work, vastly better off. The fact, that
Hielscher and Hladitsch (like many
East Germans) nonetheless frame this
transition in terms of loss, points to a
shared understanding that financial
and material advancement is not the
be all and end all of a better life.

A space of discussion opens, in which a
communist logic asserts itself.

xo3siictBa. EcrecTBeHHO, 9TO
3aMEHMJIO BCE TIPOM3BOJICTBEHHbIE
OTHOIIIEHUS B CEJIbCKOM XO34iCTBeE,
KOCHYJIOCH 3TO U KapTodeJs.
Kaprodenn, ecrectBeHHo, —
JKUBOW OPTaHU3M, HO C HUM
obpamannch Tak, Kak 6yaro Obl
OH OblLJl KAMEHHBIM yTJieM. B
pesyJbTaTe HAHOCUJICS OOJIBbINON
yiep6 u cay4anuch 6oJblime
norepu ypoxas. [opoxane,
XpaHuBIIe KapTodesb y cebs B
o/[BaJiaX, Kak pa3 0GHAPYKUBAJIM
3T U3JIEPXKKH U CIIPABE/JINBO
ObLTM 3TUM HE OYEHD JIOBOJIbHBI.
[Toske Anperra mposiBusia cebst
KaK XOpOIINi HOBBIH COPT.

Omna XOopoIio MOAX0UIa JIJIsT
MacmTabHOTO MPOU3BOJICTBA: ObLIa
HaJIe’KHA U XOPOIIO TIePEeHOCUIa
MeXaHU4YeCKHe BO3JeCTBUS,
o6J1ajjasia XOpOoIINM BKYCOM U He
rHMJIa 1pu XpaHeHuu. Jloan 6buim
JIOBOJIBHBI.

B I'/IP xenckoe HixHee 6ejibe
TOKe Ha3bIBAJOCh AJIpPeTTa.
(Cmeercsi.) S umero B Buy: GbLIO
Takoe (pupMeHHOe Ha3BaHHeE... Mbl
BCET/Ia HUIYTUJIN 10 3TOMY TIOBO/Y.

OC: Hackoavko 6oavuwumu 6vuiu
uncmumym u oepeeus?

IX: Hemuorum 6osee 600 yesoBek
paGoraso B unctutyte. Hacenemue
nepesHu B 1989 roay cocrasiisiio
6osiee 1000 yenosek. Kaskaprii
roz; okos10 20 wiau 30 HOBBIX
YYEHUKOB TTOCTYTIAJIO B MIKOIY
I'pocc JliozeBuma! Ceituac —
TosibKo 10. MbI Bece Torma ObLIn

B PENPOJYKTHBHOM BO3PACTE.
(Cmeercs.)

PX: 1 y nHac 3xech O6bLI0 Bee, 4TO

Ha TOHKY TEXHOJIOTHIi, TeM CaMbIM
[IPUHUMAs e/MHbIe YCJIOBUS UTPBI,
IpejijiaraeMble ToTPeOUTeTbCKOM
sKoHOMUKoOM. Mrpa Ha ogHOM nose
C KallUTaJIn3MOM, TaKHUM 00Pa3oM,
TO/IPbIBAJIA CaMU H/1€0JIOTHYECKITe
OCHOBAHMS COIMAJUCTHYECKOTO
IIPOEKTA ¥ ABTOPUTET €TO
nojutnyeckux aauT. B 1980-e rompr
T'ZTP nox pykoBojcTBOM XOHEKKepa
czieaio eme 6oJiee PelnTebHbIN
1Iar B CTOPOHY MOTPeGUTENbCKOI
SKOHOMUKH, 332 KOTOPBIM
MIOCJIEZI0OBAJIO UJI€0JI0TTYECKOe

U KYJIbTYPHOE 3aKpy4YHBaHUe

raek. C pa3BajoM 3KOHOMUKHI

T€, KTO KYIIMJIUCh HA TIOJUTHKY
MaTepuaabHbIX 61ar XOHEKKepa,
nepBble JKe ¥ UIMMHUTPUPOBAJIN HA
KanuraaucTuyeckuii 3anaj. M, tem
He MeHee, /[P pasBasusach He
13-32 3KOHOMUYECKOTO KOJLJIAICa,
HO M3-32 TOTO, YTO COTHH THICSY
JIOJIEH, BKJIIOYAS U MEHs, BBIILIH
Ha yJjuiy B okta6pe 1989-ro — u
HE C JIO3yHraMH 3a NOTPeOUTeIbCKOe
pazHoobpasue, HO ¢ TpeGOBAHUSIMU
k ConuaansMy HAKOHEI-TO OTBETUTD
Ha cBoM coOCTBeHHbIe oOemanus. B
IIepBble MeCSIIbl PEBOJIIONIH TIepe/|
TeM, KaK HAaIlMOHAJTHCTUYECKUE
roJjioca u TpeGOBaHUS
Boccoenuuenust [epmannu] navasu
U3MEHATh KapTUHY [IPOTECTa 1

€ro HallpaBJIeHHE, B TUCKYCCUSIX
OKPY’KaBIINX MEHS CJIBIIIAJICS
ONTHMU3M Ha/IeXK/Ibl HA TO, YTO
JIYYIITHI MUDP BO3MOKEH U MbI
CMOJKEM IPUHSATH y4acTHE B €ro
ycrpoiictBe. Iloxoxue ciosa,

KaK MHe KaXXeTCsl, MOXXHO ObLIO
ycJblarh BecHoil 1968-ro umm
ocenbio 1917-ro.
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up there. It was a good opportunity
to share information and also a bit of

gossip.

But today going through the village
[shrugs shoulders]... you know one or
two of the older ones and say hello, but
with the younger there’s hardly any
contact.

RH: We had this concept back in the
GDR: interpersonal relationships.

These were, you have to concede,
much stronger then. Isolation, with
the motto, ‘I go home, shut the door
and prefer to know nothing,’ was
something our people adopted very
quickly. It’s such a negative attitude it
would have been better if they hadn’t.

EH: Over in the village there were
always two-family houses with a shared
courtyard. Then they were sold and
straight away there were disputes: ‘He
always drives his car over my side - he
can’t do that? It started the moment
there was private ownership. That
fundamentally changes people. «

Thanks to Andrea Bellu for
interpreting and transcription.
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HY’KHO: JIETCKUHN CaJl, <[IPOJJIEHKA>
U TIPOYEE. ..

IX: Hy n1a, NoCKOJIbKY MHOTO
MOJIOZIBIX JIIO/Iell Tprexaso B
I'pocc JliozeBui. [ls cemeii 6bLan
MOCTPOEHBI IoMa. MHOr1e 110

CHUX IIOP KUBYT 37iech. U a1 Toxe
CTapeio 3/1eCh.

OC: Ymo uamenuocv nocie
1990-20?

IX: IT0 ObLIO HEONUCYyeMO. ITO
6bLIO TIPAKTUYeCKN Ge33aKOHIE,
npojgosokasiieecs: 18 mecsies.
3akonbl ['/IP Gojbiie He uMeT
CIJIbI, HO HUKTO He 3HaJ HOBBIX
npaBuyi. MHOTHE HAYAIU TUTh,

B HOCJEAYIONEM OHM TPUYHHUIN
MHOro 6GecriokoiicTBa. Mbl X0oTe/Iu
PeopraHu30BaTh J€PEBHIO, HO OHU
YTPOXKaJ HaM HOBBIMHU 3aKOHAMH,
KOTOpbIE, KOHEYHO, TYT JKe
MEHSLIHCDH Ha enfe 6oJiee HOBbIE.
PX: Bce gymanu, 4yTo HacTaloT
JIy4lliie BpeMeHa, KOTOpble
[IPUHECYT HAM NPUBUJIETHH
HEMEIKOI MapKu 1 CBOGO/LY
nepeaBmwkenns. Ho axuorax
Ccolllesl Ha HET KO BpeMeH!U
MCUYE3HOBEHHSI CHaYaJ/Ia
MarasmuHoB, IIOTOM MEUIMHCKOIO
06CIy>KMBaHUS U TaK Jajee.

IX: B0 BpeMmsi, KOTZa BCe 3/1eCh
3HaJU YT Apyra. BosabmmHCTBO
PaGOTHUKOB U3 MHCTUTYTA

u depM, JIeTH U3 MeCTHOI
IIKOJBI — Bce 00e/iaiu BMecTe

B CTOJIOBOH paGoueil Kyxuu. Bes
JIePEBHSI BCTpeYyasIach TaM. JTo
6bLJIa XOPOIIask BO3MOXKHOCTD
IOCILIETHIYATh. A CeroiHs,
npoxozs 1o gepesHe (moxuMaer
[LJIeYaMu)... Thl, MOKeT, 3Haelllb

ITocsie BoccoeguHeHnsa 3a
HENPOJOJIKUTETbHBIM YyBCTBOM
¢BO0OO/IbL IIOCJIE0BAIA
TOTAJUTAPHAS JIOTHKA JleHer

u uszepxkek. Ipaxmganckas
UHUIMATUBA, KOTOPAsI TOJbKO YTO
cJIoMaJla Ka3aBIINICs He3bIOJIeMbIM
rocy/lapcTBEHHbIN ammapar,

Terepb OblLia TIOCTABJIEHA TIEPe]
KalUTaJIUCTHYECKUME (DaKTaMu:
MaccoBasi IPUBATU3AINS, 3aKPBITHE
HepeHTaGeTbHBIX TPOU3BO/ICTB,
MacCOBbIE€ YBOJIbHEHUS. JTH

Mepbl ObLIU TIPEJICTABJIEHDI He
IIPOCTO KaK JIy4IIni, a Kak
€/IMHCTBEHHO BO3MOYKHBIH — TO
€CTb, 9KOHOMUYECKU PeHTAOETbHbII
— IIyTb Pa3BUTUS, HECMOTPS HU
Ha KaKue 4eJIOBeYeCKUe 3aTPaThl.
Jloruka nener nposiBuia cebs
TOT/Ia U TIPOSIBJISIET cebsi ceiiuac

B Bepe B IIOJIHOE OTCYTCTBUE
Kakoi-m60 anbrepHatusbl. U
BeJlb, JIeCTBUTEIHHO, YICTO B
MaTepUaIbHOM ILJIaHe TIePexo] K
PBIHKY ocTaBU.I Jiojiell B BoctouHoit
Tepmanuu, naske Tex, KTO MOTEPSLI
pa6ory, B 006IIeM-TO, B JIy4IlIeM
nosioxkennn. OpHaKo TOT (Paxr,
uto Xusbmep n Xaaguu (Kak

U MHOTHe BOCTOUHbIE HEMIIbI)
OTIMCBIBAIOT TIEPEXOJ] B TIOHATHUSIX
[OTepH, YKa3blBaeT Ha obliee
[IOHMMAaHKE TOTO, YTO (PMHAHCOBOE
6y1arornoJiyynie He MOXeT ObITb
a6COJIIOTHOM 11€JIbI0 JKU3HU.

ITone nnsa auckyccuut, B KOTOPOi
KOMMYHHUCTHYECKOE MBbIIIIECHIEe
3agBJsieT 0 cebe, OCTaeTCst
OTKPBITHIM. ¢
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OJTHOTO WJIM JIBYX CTapUKOB, C
KOTOPBIMU 3/I0POBAENIbCS, HO

C MOJIO/IBIMU TIPAKTUYECKU HET
HUKAKOTO KOHTaKTa.

PX: ¥V nac 6bL1 Takoil KOHIIEIT B
I'/IP: MeXXIMYHOCTHBIE OTHOIIEHUSI.
W onwu, s mo/KeH mpu3HATh, ObLIN
ropasyio CuJbHee B TO BpeMs.
WN3sonsauus nox no3yHrom <« iy
JTOMOH, 3aKpbIBAIO /IBEPb U HE
XO04y HUYETO 3HATb» OBICTPO ObLIa
aJlanTUPOBaHA. JTO HETATUBHOE
OTHOIIIEHKE, JIy4lle Obl ero y HUX
He ObLIO.

IX: Tlo Bceit nepeBHe GbLIK
MIOCTPOEHDI JIOMa /IS IBYX ceMeil ¢
o6mum nBopoM. Kornma onn Gbiiu
[IPUBATU3MPOBAHDI, CPA3y HAYAIUCH
cniopel: «OH Bcer/Jia mpoe3KaeT
Yyepe3 MOIO IIOJIOBUHY HA MaliuHe!»
ITO HAYAJIOCH C TPUXOIOM
YACTHOI COOCTBEHHOCTH, KOTOPAs
(yHngaMeHTaIbHO U3MEHHIIA
JIIOJIEil. ¢

Cnacubo Anopee Banny 3a nepesod
C HeMEeUKO02o.
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What does it mean, when the planned economy
farming system that Adretta was bred for doesn’t
exist any longer, while the plant, with its archived

knowledge, doese?

INTERVIEW BY ASA SONJASDOTTER
AND ANDREA BELLU WITH
LISELOTTE PAPENHAGEN AND

DR FRIEDRICH PAPENHAGEN,

APRIL 2012

Liselotte Papenhagen came to Grofs
Liise- witz in 1958, when she was

22 years old, to work as a technical
assistant at the Institute for Plant
Breeding [to be transformed 1972 into
the Institute for Potato Research). After
the closure of the Institute in 1991, Mrs
Papenhagen was employed until 1996
at the Institute for Plant Breeding
Research on Agricultural Crops — a
facility that, along with two other
institutes, emerged from sections of the
former Institute for Potato Research.

Dr Friedrich Papenhagen came to GrofS
Liisewitz in 1952 as an apprentice at
the age of 18. After studies in Rostck,

he returning to the Institute for Plant
Breeding where he worked as a breeder.
After the German reunification, Dr
Papenhagen became head of a new
breeding department at Norika. The
company had been founded in 1990 by a
conglomerat of West German food pro-
cessing industries formed specifically for
the buyment of the former Institute’s
breed- ing department. Norika took over
some of the Institute’s plant material
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COMMENTARY ESSAY BY ASA
SONJASDOTTER, OCTOBER 2015

Asa Sonjasdotter is an artist (born 1966
in Helsingborg/Sweden) who brings
about processes of matter, memory, loss
and prospect, through the cultivation of
plants, imagery and stories.

The fact that the special features of
Adretta made it such an immense
success in the GDR and Soviet Union
shows that breeding always takes place
within and for a specific farming
system, which in turn is shaped by its
societal and natural contexts, needs
and desires. Breeding is, therefore a
socially conditioned activity. But —as
the photographic documentation so
vividly shows— it is also a multi-specie
collaboration involving plants and
humans, microorganisms, soil, etc. It
is through continuous breeding since
prehistoric times that cultivated plants
have developed features making them
edible for humans. So-called wild
potatoes are tiny and bitter, not really
useful as human feed. In this way,
breeding is at the core of cultivation.
In fact, it is cultivation in the terms’
very basic sense: making liveable in

Ymo o3nauaem cumyayus, Koeda nAaHo8a s
IKOHOMUKQA U CeNbCKOXO3AUCMBEHHAS CUCMEMA
o0as komopoti bvira vigederqa Adpemma 6osvuie He
cywecmsyem, 8 mo 8pems KaK pacmeHue emecme
C ApXUBOM 3HAHUL CKPLLMOM 8 Hem NO-NPetcHeMY

acusem?

HHTEPBbBIO JI.TIAIIEHXATEH H
JAOKTOPA ©.ITAIIEHXATEHA JJI4
O.COHBACAOTTIP H A.BEJLJIY,
AIIPEJIb 2012

Jusenom Ilanenxazen npuexaia 6
I'pocc Jwosesuy 6 1958 200y, xozda
eti 6v110 22 200a, 0as pabomol
accucmenmom 6 Hucmumyme
pacmenuesoocmea (6 1972 e.
nepeumenosaniom 6 Hucmumym
uccaedosanus xapmogpeas). JI.
Hanenxazen npodonxura pabomy
do 1996 200a ¢ Hncmumyme
uccaedosanuil pacmenuesodcmsa
CENBCKOXO3AUCMBEHHBIY KYAbMYD,
06paszoeaguiemcs emecme ¢

dsyms Opyeumu uHCmMumymam
noczie 3axpoimusi 8 1991 200y
Hucmumyma uccaedosanus
Kapmocgpeis.

Hoxmop @pudpux Hanenxazen
npuexan ¢ I'pocc Jloseeuy, xax
yuenux 6 1952 200y 6 eospacme
18 nem. Ilocae o6yuenus

6 Pocmoxe on eepnyica 6
Hucmumym pacmenuesodcmea
015 pabomol ceseKyuoHepoM.
IHocxe eoccoedunenus I'epmanuu
. Ilanenxazen 60321a6uUl
HOBWLIL CENCKUUOHHBLI OMOeL

¢ «Hopuxes. Komnanus 6vino

KOMMEHTAPHH
O.COHBACAOTTIP,
OKTABPb 2015

Xyooxnuya Oca Conssicdommap
(podunacy ¢ 19662. ¢
Xaacunzbopze, Ilseuus) pabomaem
¢ npoueccam, 8 KOmopvix namsamo,
nomepu u obewanus Haxoosm

c60€ uIpaene 8 GbIPAUUBANUL
pacmenuil, u300paxenusx u
ucmopusx.

Cam cakr Toro, uTo
XapaKTePUCTUKU AJIPETThbI
MTO3BOJININ €ii JOOUTHCS TAaKOTro
ycnexa B I'//[P u Coserckom Cotose,
TOBOPUT O TOM, YTO CeJIEKIIUsI BU/A
BCeT/Ia BEJIETCST JIJis OIpe/ieIeHHOI
CUCTEMbI XO3SICTBOBAHUS, KOTOPasi,
B CBOIO 0Yepe/ib, 0OpMIISeTCs
6s1arofapsi CBOMM OOTIECTBEHHBIM

U eCTeCTBEHHBIM KOHTEKCTaM,
HY>K/IaM U JKeJaHusiM. Takum
06pa3oM, ceJieKIus — 3TO
006111eCTBEHHO 00YCJIOBIEHHAS
aktuBHOCTh. Ho, Kak sicHo u3
¢ororpacduit apxusa, 370 emie

U MEKBUIOBOE COTPYIHHYECTBO,
BKJIIOYAIOIIlee PACTEHUs, JIO/Iel,
MHUKPOOPTAaHU3MbI, NTOYBY M IIPOYMX
yuacTHUKOB. VIMeHHO depes
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as well as the right to propagate and
distribute some of the potato varieties
that were registered in the GDR,
including the Adretta. The company
has today about 8o employees.

Asa Sonjasdotter: As a breeder at the
Institute, were you developing varieties
that were not dependent on chemicals?

F. Papenhagen: As breeders we were
always interested in replacing pesticides
with resistance. I still think it’s a very
important goal. We must get away
from the vast amounts of chemicals
and find a way to build resistance
through breeding. That was always the
goal of breeding in GDR times and
also at Norika. However it changed
somewhat. At Norika we had better
pesticides available than previously.

So some resistances didn’t get as

much attention any more. Cancer
resistance, for example: in the GDR
all varieties had to be cancer resistant,
but at Norika that was no longer a
prerequisite for approval.

AS: Were varieties from the former
GDR more robust than varieties bred
in the West?

FP: That’s right. In the GDR we
selected for robustness. The Adretta
potato spread quickly and widely,
principally, because it had that
robustness.

AS: Was it also because less chemicals
were at hands in potato cultivation in

the East?

FP: Yes, you could say it in that way.
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co-action.

The result of breeding is a knowledge
that is archived in the plant in the
form of a new variety, and by humans
as a farming method. It is a knowledge
that needs to be maintained, i.e.
cultivated, by both humans and
plants collaboratively in order to stay
operative. When it comes to potatoes,
this knowledge is especially fragile,
since it is archived in the tuber of the
plant, not in the seed, as is otherwise
common for most plants. Seeds are
far more stable as archives compared
to tubers. Seeds can stay dormant for
years or even centuries, while tubers
can be stored only from one season

to the next (or for a few years when
kept in stable cold temperatures
which manipulate their dormancy).
The human-potato dialogue, made
manifest through its broad diversity,
must therefore be cared for season after
season, uninterrupted, in order to stay
alive.

The existing potato varieties at hand
in the early days of the GDR had
mainly been bred within and for a
small-scale farming cultures and could
not handle the harsh treatment of
mechanic harvesting. The varieties
were many and diverse, adapted to

suit Jocal microclimates and cooking
traditions. When the small farms were
transformed into large Agricultural
Farming Coops (Landwirtschaftliche
Produktionsgenossenschaften),

their plant fellows fell out of pace.
Nevertheless, while the old farming
system was abandoned, the knowledge
archived in the plant varieties was not.

ocnosana 6 1990 200y uepes
BbIKYN UHCIMUMYMCKO020 0moed
ceneKuu CneyudaivHo co30anHOl
KOHzsoMepayueli 3andonvix
HEeMEUKUX CeNbCKOX03AUCNEEHHDLX
npednpusmuil. «Hopuxas
yHacaedosaia 4acmv Mamepuaios
uncmumyma emecme ¢ npaGAMU Ha
pacnpocmpanenue u 6olpauucanLe
HEKOMOPbIX COpmos Kapmogheas,
3apezucmpuposannvix 6 I'/[P,
exaiouas Adpemmy.

O.Conbgacnormap: Pabomas
CENeKYUOHEPOM 6 UHCTUmMYMe,

paspadamoleanu au 8ol COpmd,
KOmopuvle He 3aeucsm om
UCNONBI0BAHUS. XUMUUECKUX
npodyxkmoe?

@.Ilanenxaren: CeJieKIIMOHEPOB
BCET/Ia MHTEPeCyeT BO3MOXKHOCTD
3aMeHbI MeCTHIN/Ia Ha
€CTeCTBEHHYIO yCTONUMBOCTD. S 110-
MIPEKHEMY CUHTAIO, YTO 3TO OYEHb
BasKHas 3aj7a4a. Mbl JOJKHBI HAUTH
€110c06 OrPaHUYUTD MCIIOJIb30BAHIE
XUMUYECKUX TIPOJYKTOB 1
006€ecIIeunTb Pe3UCTEHTHOCTD Yepe3
ceJIeKI[Io. JTo Beerga ObLIo
OCHOBHOII 1IeJIbI0 CEeJIEKI[UN BO
BpemeHa ['/[P u octaerca takoBoit

B «Hopuxke». Ho ¢ Toro Bpemenn
[IPOM3OILIN HEKOTOPbIE N3MEHEHHUS.
B «Hopuke» nmas wac craau
JIOCTYTIHBI TIECTUIM/IbI JIyYIIIEr0o
KayecTBa, 4eM paHbIie. Tak uTo
COIIPOTUBJISIEMOCTU HEKOTOPBIM
6oJie3HsIM 6O0JIblIIe HE Y/IeJSI0Ch
0co60T0 BHUMAHUS. Pe3ncTeHTHOCTH
paky, Hanpumep: B I'/[P Bce copra
JIOJIKHBL ObLIM 00J1aj1aTh €10 B
00513aTeJIbHOM TIOPSIJIKE, HO B
«Hopukes» ato 6oJibllie He SIBJISAJIOCH

HelpepbIBHOE KYJIbTHBUPOBAHHE C
JIOVCTOPHYECKUX BPEMEH PACTEHUS
BbIpabOTAJIN CBOICTBA, KOTOPBIE
Jle1aloT UX CheJOOHBIMU IS
mofeii. Tak Ha3bIBaeMblid JUKUI
Kaproesb UMeeT MUHUATIOPHbIE
U rOpbKHUe KJayOHU, HEIIPUTO/IHbIE
NI IUTaHus YejaoBeKa. Takum
06pa3oM, COPTOBOJICTBO SIBJISIETCS
OCHOBOH KYJIbTHBUPOBAHHUS,

Be/lb 110 CYTH JieJIa BbIBeJleHUe
HOBBIX COPTOB OTKPBIBAET ST

Hac ero OCHOBHOe 3HauyeHMe:
B3aUMHOE MPUCIIOCO6IeHNE BU/IOB
U COBMECTHOE MPOU3BOICTBO
IIPUTO/IHBIX [IJIS1 KU3HU YCJIOBHUI.

Pesysbrar ceseknun — 3HaHUS,
KOTOpble apXMBUPYIOTCS B PACTEHUU
B BHJI€ €TI0 HOBOW Pa3HOBHJHOCTU

U 4eJI0BEKOM B IOJAXOJSIINX
crioco6ax xossiicrBoBanus. Jlis
TOTO YTOObI OCTaBATbCS AKTyalbHbIM
U JefiCTBEHHBIM, 3TOT THII 3HAHUS
TpedyeT B3aUMHOI HOAJEPKKU CO
CTOPOHBI PacTeHUil u yejoBeka. B
caydae Kaprogesst 3T0 0COGEHHO
XPYIIKOE 3HaHUE, II0CKOJbKY

OHO COXPaHseTcs] B KJIYOHSX
pacTeHuii, a He B CeMeHH, KaK 3To
IIPOUCXOAUT Y OOJIBUINHCTBA JPYTUX
BujoB. Cemena ropaszo 6oJiee
YCTOWYMBBI KaK apXUBbI 3HAHMUIA,

110 CPABHEHUIO C KJIYyOHSIMU.

CeMeHa 0CTAIOTCS ILI0JJOPOHBIME
rojaMy UIH Jaxe BeKaMH, B

TO BpeMs KaK KJIyOHU MOTYT
XPaHUTbCS TOJBKO OJUH CE30H

(MM HECKOJIBKO, €CJTH XPAHSTCS
pu CTaGUIBHOI XOJIOHON
temmeparype). VHaue roBops,
IIPOJIOJIKEHUe UaJIora Yea0BeKa

u kaprodess, oGHapysKuUBaoIee
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Many more chemicals are used today
than was the case in the GDR.

Andrea Bellu: What was the reason
chemicals were not used in the GDR?

FP: There weren’t many chemicals
available. But it was also a goal of
breeding to use fewer chemicals. That
was a major task for breeding. It costs
a lot of money to use chemicals. When
a variety has the right resistances you
save money on pesticides.

AS: Before Adretta was approved, there
was a lot of pressure on the Institute to
breed new varieties. Where did it come
from?

FP: In the 60s there was a very difficult
period for the Institute, politically,
because there were big problems

with the storage durability of the
potatoes. Agricultural Production
Cooperatives were formed that needed
bigger machines for harvesting and
processing. These machines were
poorly constructed at first and caused
serious damage to the potatoes. When
potatoes are damaged and poorly
stored, they rot. At that time there
were only a few warehouses. In the
GDR, most of the potatoes were
stored at home in people’s basements.
That led to rotten potatoes and many
complaints from people - about
40.000 - I still remember that
number.

Then it was a political issue, of course:
if the general public is unhappy,
politicians must respond. There was

a lot of criticism of potato breeding

40

The breeders at the Institute for Plant
Breeding in Gross Liisewitz knew

that these varieties and the diverse
memories they carried were extremely
valuable and necessary for future
breeding. A gene bank was built up

at the Institute for the conservation
of these and other older varieties to
serve as bred memory safeguards for an
unknown future.

It was the Russian botanist Nikolaj
Vavilov who in 1926 established the
first systematic gene bank in Pavlosk,
near Sankt Petersburg. The bank was
built up through botanical-agronomic
expeditions around the world,
encouraged and financed by Lenin
for the collection of farmer-bred
varieties that would provide a base for
the genetic engineering of cultivars
and help build the revolutionary
agricultural industry. This new and
scientific approach to breeding—
transferred into the controlled
laboratory environment—aimed

at constructing cultivars that could
boost production outputs, something
that was essential for a stable and

fast development of the new state-
socialist project. This shift towards a
biopolitical connection between state
and seed emerged at the time both in
the East and in the West in parallel.

However, the active dialogue
among scientists in the emerging
international field of genetics, was
cut short in the Soviet Union when,
in 1940, Vavilov, who had built a
world-leading research institute

of agricultural sciences including

a department in New York, was

06s13aTeIbHBIM ycaoBueMm.

OC: Buvwu i copma, vieederiivle
6 I'/IP, 6osee ycmotiuugvimu, vem
3anaonvle ananozu?

DII: [Ta, 8 I'/IP Mbl BeIBOgMIN
copra ¢ 0co60il yCTONUNBOCTDIO.
Kaprodenb Axgperra
pacipocTpaHusics 6bICTPO U
HIMPOKO, TIOCKOJIbKY 006J1a/1aJ1
BBICOKOH YCTOIUUBOCTBIO U
BBIHOCJIUBOCTBIO.

OC: Buio au npuuunoit momy
omCcYymemeue XuUMUUeCKux
CENDCKOX03AUCTNEEHHBIX NPOJYKMOB
e I/lP?

DII: /Ta, MOKHO CKa3aTb M TakK.
Cero/is Ha MOJAX UCTIOJIb3YeTC
ropasio 60JIbllle XUMIHN, HEKeJIH B
rap.

A.Benny: Ilo kaxou npuuune
XumMuneckue npooyKmol He
npumensiucy wupoxo 6 I /[P?
@II: Ha TOT MOMEHT OHU ObLIU
negoctynuel. Ho n cama 1eb
cesiekiuu ObLIa B CO3aHUU
copTa ¢ MeHblIell 3aBUCHMOCTHIO
OT XUMHYECKUX yA00peHuii u
nectuioB. [IpuMenenne XuMun
o6xouTcs o4eHb goporo. Iloatomy,
ecsm copT obajaeT ecTecTBeHHOI
COTIPOTHBJIAEMOCTBIO — MOYKHO
COKOHOMUTb MHOTO JICHeT.

OC: Kozda Adpemma ewe ne
Ovia 0dobpena, mnozo 0dsaenus
0KA3bIBAILOCH HA UHCIUNYM,
mpebosaiu nosvie copma. Kmo
CMOSINL 3a IMUM?

DII: 1960-e roapr 6611
CJIOKHBIM TIEPUOIOM IS

cebs1 uepe3 paznooGpasiie COPTOB U
Da3HOBU/HOCTEH, 3aBUCUT OT TOTO,

MO/IIEP’KUBAETCST I OH OT OJTHOTO

[IOCA/I0YHOTO CE30HA K [[PYTOMY.

PasHoBusHOCTH KapTodens,
naxojauBinuecs B o6opore B ['/[P,
B OCHOBHOM OBLJIM BbIBEJIEHDI [IJIS1
MaJIbIX (hepMEPCKUX XO3SUCTB

B CaMUX 3THX XO3HCTBax.

VIx cBolicTBa COBEPIIIEHHO HE
TOJXO/IUJIN I/l CYPOBBIX YCJIOBUIL
MeXaHU3MPOBAHHOTO cOOpa yposKas.
K Tomy ke, copra ux ObLIn
Ype3BbIYAiiHO MHOTOOGPA3HbI, YTO
COOTBETCTBOBAJIO MHOTOOGPA3UIO
MECTHBIX MHUKDOKJIMIMATOB

U crioco60B MPUTOTOBJIEHUS
kaprodens. Ho B TOT MOMeHT,
KOTJIa MeJIKue Xo3siicTBa ObLin
1peo6pa3oBaHbl B Gojiee KPYyMHbIe
€/IMHUIIBI — CeJIbCKOXO03SCTBEeHHbIE
IIPOM3BO/ICTBEHHDIE KOOIIEPATHBHI,
paHee UCIOJb30BaHHbIE COPTA
okazaymch He y nes. OpHaxo,
JIaKe eCJI CTapble CII0COObI
XO03S1HICTBOBAHMS BBIILIH U3
UCTIOJIb30BaHUS, 3HAHUE,
COXPaHEHHOE B COPTaX PaCTeHHil, He
norepsiio 3HauuMocT. CopToBO/IbI
WHucTuTyTa pacTteHneBoCTBA B
I'pocc JlozeBuile ObLIM 3HAKOMDI C
ATUMM COPTaMH, ¥ OIIBITHOE 3HAHME
UX CBOICTB CBHITPAJIO BAXKHOE
3HAa4YeHNe B BbIBEJICHUN HOBBIX
pasHoBuUAHOCTEW. /[ coXpaHeHus
CTapbIX COPTOB B MHCTUTYTE GbLI
yCTpOeH reHo(oH/l, XpaHIIHit
UCTOPUIO CEJIEKIIUU.

bBoranuk Hukosait BaBuios

HIePBbIM 06YCTPOUI
cucTeMaTH4ecKuii TeHOOH/T
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from the highest echelons, from the
ministry and the politburo. They put
the blame on the breeding, saying,
“You’ve bred no varieties suitable

for industrial production.” A lot

was demanded of the Institute for
Plant Breeding. The structure of the
company was then changed. Parts of
the Institute were relocated and the
potato breeding acreage was increased.
So the name was changed to Institute
for Potato Research.

For approval, a variety needed to

have advantages in comparison with
existing varieties. Adretta had a lot of
advantages: it could withstand damage
relatively well, it could tolerate
machine sorting at harvest better than
other varieties. It matured relatively
early. And it has a very special flavour,
especially for a floury variety. Mealy
varieties were preferred in the East.
Another advantage of Adretta is the
round shape of the tuber. Professor
Schick set this out as a breeding goal
at the very beginning: “The potatoes
ought to look like tennis balls,” so
they would roll nicely through the
machine and could be sorted more
easily. The breeding lines of long
tubers were all thrown away.

Later, with Norika, when I took over
the breeding division, a big problem
awaited us. Suddenly the processing

industry demanded long, oval shapes
especially for potato chip production.

L. Papenhagen: The peeling machines
[in the GDR] were designed so that,
in order to generate less waste, the
potatoes had to be round.
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dismissed and imprisoned by Stalin,
accused of right-wing anti-Soviet
organising. Vavilov was replaced by
the agronomist Trofim Lysenko, who
rejected the dominant Darwinjan-
Mendelian theory centred around the
genetic laws of inheritance. Instead
Lysenko suggested a plastic view of
biology, consistent with Marxist-
Leninist dogma. Rather than natural
selection, he launched the concept of
natural cooperation. It might be argued
that Lysenko’s ideas on breeding,
where the burden of heredity is cut
off and the slow and conservative pace
of breeding over generations of plant
cycles is speeded up, are realized by
genetic modification today. But at the
time such a fast and radical assemblage
of living matter did not yet work in
practice.

It is in this situation that the Gross
Liisewitz Institute for Plant Breeding,
which was instigated even a few
months before the GDR was formally
established, took on an important
role. The founder and head of the
Institute, Professor Rudolf Schick,
was both a visionary and pragmatic
scientist. Though he had not registered
in the party, he was able to resist the
Politbureau’s request for the institute
to approve Lysenkoism, and instead
keep the research on a Mendelian,
hereditary track. Schick managed

to navigate a balance between
ideological models and realistic
prospects. The Institute grew into an
internationally recognized research
centre with over 600 staff members.
As the Papenhagens describe, it came
to play a central role in helping to

MHCTUTYTA MOJUTUYECKH, TaK KaK
UMeUCh GOJIbIINE TTPO6IEMBI

C JI0JITOBPEMEHHBIM XPaHEHUEeM
kaprodens. HoBoo6pasoBaHHble
CeJIbCKOXO35IUCTBeHHbIE
KOOIIePaTHBbI HYKJIAINCH B
MacmTaGHBIX MAITMHHBIX CIIOCO0aX
y6opKu 1 06pabOTKU yPOsKas.
MarnuHpl GbLIM HE 0YeHb BBICOKOTO
KayecTBa Ha MEePBBIX MOPax

U CO3/1aBaJII MHOTO OTXOJIOB,
MPUYHHSAS yIepO yporKao.

B cayyae, ecan kaprodesb
OKa3bIBAETCS MOBPEXK/IEH U T10CIe
XPaHUTCA B IUIOXUX YCJIOBHUSX, TO
OH HauyMHaeT 'HUTb. B To Bpems
ObLJIO BCETO HECKOJIBKO CKJIAJI0B,

B '[P Gousbmas yactb kaprodess
XpaHUJIach y Jojell joma, B
mo/iBajiax. JTO BCe MPUBEJO K
THUJION KapToliKe 1 GOJIbIIOMY
KOJIMYECTBY 3KaJ00 OT HaceJeHUs
— okosio 40 000 — & 10 cux 1mop
MIOMHIO YUCJIO.

Koneuno :xe, 370 6bLIO U
MOJIUTUYECKO TTPO6JIEMOi:

€CJIU JIIO/IN HEeJIOBOJIbHDI, TO
MOJINTUKHU JIOJIKHBI OTBETUTH Ha
3T0. VI3 BepXHUX 31IEJIOHOB, U3
munucrepctBa u u3 Ilomur6iopo,
[IPO3BYYaJI0 MHOTO KPUTUKU B aJIpec
MeTo/0B ceslekiuu Kaprodesst. Oxu
BUHWJIN CEJIEKIIMOHEPOB, TOBOPSI:
«Bbl He BbIBeJI HU OJJHOTO COPTA,
MOJIXO/ISAIIETO0 JIJISI IPOMBIIILIEHHOTO
pou3Bo/JCTBa». TakuM 06pasoM,
ot MHcTHTYTA pAacTEHNEBO/ICTBA
ouziasnoch MHOroe. Ero cTpykrypa
6blyTa U3MEHEHa, 4acThb MHCTUTYTA
MepeINCIONMPOBAHA, IJIOIAAb 0/
CeJIEKINI0 KapTodess yBeanyeHa.
HasBanue cooTBeTCTBEHHO

6bLTO M3MeHeHO Ha VHCTUTYT

— B 1926 rony B IlaBnoBckKe,
nernofaseky or Cankr-IlerepGypra.
O6pasupl, Bxogsmue B HoH,
6Bl COOPAHBI B MOJIJIEPIKAHHBIX
JlenuHbIM GOTAHUKO-
ArPOHOMUYECKUX HKCIIEAUIISIX

110 BceMy cBety. Llesbio 6bL10
cobupanue pa3HOBUIHOCTEN
pacteHuil, BbIBE/IEHHBIX CAMUMMU
(bepmMepamu, KOTOPBIE HOJKHDI
OBLIN TIOCJYKUTb OCHOBHOI

JUUISL KyJIbTHBUPOBAHUS 1
TeHeTUYEeCKOI UHKEHEePUHN

HOBBIX coproB. Ilociennue xe
JTOJIKHBI OBLIIM CTaTh OCHOBOM /115
PEBOJTIOIOHHOTO [TPOMBIIIJIEHHOTO
CeJIbCKOTO XO35UCTBA. JTOT HOBBIN
HAYYHBIi TIO/IX0/I K CEJIeKINH,
NIePEeHECEeHHbINl B KOHTPOJIMPYEMbIe
J1aGOpATOPHDIE YCJI0BUS, OBLI
HalleJIeH Ha IIPOU3BOJICTBO COPTOB,
CIOCOOHBIX GbICTPO YBEJMYHUTD
YPOKAITHOCTD, HEOOXOIUMYIO

JUIS1 CTaOMJIbHOTO Pa3BUTUS
HOBOTO, COIIMAJICTHYECKOTO
rocy/Ziapcrsa. Y cTaHOBJICHUE
110{00HOI GUOIIOIUTUYECKOMI
CBSI3M MEX/1y TOCY/lapCTBOM U
CeMEeHaMU PACTEeHWil BO3HUKAET
IapaJiJie/IbHO Kak Ha 3amajie, Tak
u B Bocrounom 6Jioke.

Kak 6b1 TaM HE OBLTO, aKTUBHBII
JIIAJIOT MEKAY YIeHBIMH B HOBOM
MeX/IlyHapPO/JHOM I0JIe TeHeTUKU
6b11 cBepHyT B CoBerckom Corose,
korga B 1940 roxy Basuios,
KOTOpBIHl K TOMY BpeMeHHI
OpraHu30BaJI JUJUPYIOMUI B MUpe
HCCIeA0BATEIbCKUI HHCTUTYT
CeJIbCKOXO03SIICTBEHHBIX HayK,
BKJIOYaBmMi pusman B Hpio-
Nopxe, Gbi1 YBOMIEH ¢ JOMKHOCTH
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FP: In the GDR most women worked.
Everybody worked. And the children
went into day care. What is being
aimed for these days was already in
place back then, especially here in
Grof} Liisewitz. For the big work
canteens, peeling machines were
developed in order to save manual
labour there. And for those, the round
potatoes were better than the long
potatoes—that was simply important.
We had different goals than the

West. We always said, “The life of the
Institute depends on how quickly we
can get a suitable variety onto the
market.” We managed to allocate 1200
hectares for propagation as soon as
Adretta was approved.

Andrea Bellu: When Adretta was
finally approved, was it considered a
big achievement?

LP & FP: Yes, it was a huge success!

FP: It was even recognised by the
state. Dr. Méller [Dr. Karl- Heinrich
Moller (1921 - 2007), plant breeder
at the Institute for Potato Breeding,
1949 — 1990; breeder of the Adretta
variety, registration 1975] and some
employees were given a big award:
Hero of Labour. The criticism of the
party and the government decreased
considerably. It was a kind of
redemption. The Adretta potato saved
the Institute.

LP: The most important thing

above all others was that people were
happy and calm. There was always
anxiety that there could be riots if the
population was not happy or if the
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stabilise the food supply in both the
GDR and the Soviet Union. The
situation required sturdy and reliable
varieties, and the work of the team

at the Institute showed that breeding
for these qualities was possible. The
breeding of Adretta is an example of
how humans in different situations—
in this case the conditions of the
state-socialist planned economy and its
industrialised agriculture—have asked
their co-specie fellows for very specific
capacities. It also shows how plants
have a surprising capacity to respond to
these requests.

In the West, conditions for farming
developed in a different direction
after the World War II. Like in the
East, the need to quickly remedy
food shortages after the war was in
most Western countries an incentive
for an even stronger centralization
and intensification of agriculture.
However, in West the boosting of
crop yields came to rely on chemical
additives rather than sturdy plants. The
US had become a global influential
power and the American chemical
industry that had delivered nitrogen
for the production of explosives to
the army, needed a new objective for
its production and turned towards
agribusiness. Breeding came to be
geared towards a reliance on easy and
cheap access to nitrogen fertilizers
and synthetic pesticides. This was
often done in conjunction, resulting
in new types of plants with increased
nitrogen-absorbing potential called
HYV’s (High Yielding Varieties), a
famous component of the Green
Revolution.

uccaefioBaHus KapTodeJs.

[lnst ono6peHust HOBBIT COPT
JIOJKEH ObITh 00J1a/1aTh
[IPEuMyIIEeCcTBAMU 110 CPABHEHUIO

CO CTapbIMU copTamu. Ajperta

Ke 06J1ajiasa MesibIM PSIIOM
[IPENMYIIECTB: OHA MOTJIa
COIPOTUBJISATHCS TIOBPEKIEHUSIM,
BBI/IEPKUBAJIA MAITHMHHYIO
COPTUPOBKY U 00.13/1a71a BBICOKOI
yposkaitHocTbio. OHa co3peBasia
OTHOCHUTEJIbHO paHo. U y Hee
0COGEHHBII BKYC, 0COOEHHO y
MYYHHICTOI pasHOBHJHOCTU. B
BocrounoMm 6s10Ke MpenoynuTanIuch
B OCHOBHOM MYYHHCTbIE COPTA.
[pyruM 10CTOMHCTBOM Oblia
kpyraas dhopMa KiIy6Hs.
[Tpodeccop Hluk mocraBus 3agauy
B caMoM Haualse: «Kaprodesb
JTOJKEH BBITJISIIETh KaK TEHHUCHBII
MsS4» — JIJIST TOrO, YTOOBI OH

JIETKO KaTaJICs BHYTPH MaIINHbBI

U ero Jerde ObLJIO COPTUPOBATD.
Bce cenekinonuble JUHUA C
[IPOIOJITOBATBIMU KJIyGHAMH ObLIN
ocranoBJieHbl. [losxke, B «Hopukes,
KOT/Ia $1 BO3TJIABUJI OT/E]T
ceJIeKI[NN, Hac JKjajta GoJIbIast
npob6seMa; HeOKHIAHHO CTAHAAPThI
06pabaThIBAIONINX KOMITAHUIT
U3MEHUJINCh, U BCe TPeGOBaIN
OBaJIbHYIO (pOPMY, KOTOpask XOPOIIO
TO/IXO/IUT JIJisi TIPOU3BOJICTBA
YUIICOB.

Jl.ITanenxaren: Yucrsiue MalIiiHbI
[B T/IP] 6bLu clipoeKTUPOBAHBI B
pacyere Ha KpYTJblil KapTodesb, ¢
KOTOPBIM OHU MPOU3BOUIN MEHbIIIe
OTXO/IOB.

DII: B I'/IP 60/1bIIMHCTBO JKEHIMH
pa6Goranu. Bee paboramu. U nern
Xonuau B gerckuii cag. Tot o6pa3

u nocaxkeH B TIopbMy CTaJMHBIM
110 OGBUHEHMSIM B aHTHCOBETCKO
neareabHoct. Ha mecto BaBusiosa
6bLT TIOCTaBJIeH arpoHoM Tpodum
JIbICEHKO, KOTOPBIN OTpULAJL
JIOMUHUPYIOIIYIO B TO BPeMsl
JTAPBUHOBCKO-MEH/IEIEBCKYIO
TEOPUI0, OCHOBAHHYIO Ha Hujee
TeHEeTHYEeCKOTO HACJIEeOBAHUS.
JIbiceHKO HacTauBaJ HA
IJIACTHYECKOM TTOHUMAHUH
6UOJIOTHH, BBIBEJIEHHOM M3
JIOTMATUYECKON BEPCUU MapKCH3Ma-
JeHnHu3Ma. Ve ecTecTBEHHOro
or6opa OH 3aMeHWUJ]T ujeeit
ecTecTBeHHOI Koonepaiuu. MoxHO
[IOCTIOPUTD, YTO ujen JIbiceHKO

0 CeJIeKITNH, MO/IPa3yMeBaIoIie
OTCYTCTBHE HACJIEJIOBAHUS
[IPU3HAKOB M, COOTBETCTBEHHO,
o6eraone BO3MOXKHOCTh
YCKOPEHHSI IIPOIlecca CeJIeKIINH,
HEe3aBUCUMOTO OT Me/JIEHHOUI
CMEHbBI MTOKOJIEHU pacTeHuit,
OKa3aJIICh PEATM30BaHbl CETOHS
IIOCPEJICTBOM T€HHOI MHIKEHEPUH,
Jatoniell HeMe/JIeHHbIN pe3yJIbTaT.
OnHaKko B TO BpeMs, TIpeJIoKeHHas
ujiest 0 BO3MOXKHOCTHU OBICTPOIl U
pajiuKaIbHOI TpancdopMannm
SKMBOW MaTepuu He uMeJia 1oj
c060ii TIPAKTHYECKUX OCHOBAHMIA.

B Taxoit curyarmun Wucruryty
pacrenueBo/icTBa B ['pocc
Jllo3eBu1le, OCHOBaHHOMY JlaxKe
HeCKOJIbKUMH MecsllaMi paHee, ueM
I'IP 6buia ¢popMasbHO 06pa3oBaHa,
BBIIIAJIO CHIIPATh BAXKHYIO POJIb.
OcHoBate/Ib U PyKOBOJUTEIb
uHcruryta npogdeccop Pymomnbd
[uk KaK yyeHblil 06beUHAT

B cefe KauecTBa IIparMaTUKa
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system was thrown into question. The
public quietened down again, they had
their potatoes and so the problem was
solved

AS: This also means that the potato
was an essential food item?

LP: The potato was very important.

AS: How was the situation in countries
to which Adretta was exported?

FP: We had to send potatoes to the
Soviet Union for many years, even
before Adretta came.

Bellu: Where there similar problems
there as in the GDR?

FP: There were similar difficulties

in the Soviet Union. Poland and
Czechoslovakia didn’t have the same
problems because agriculture was
organised differently there than in the
Soviet Union or in the GDR.

AS: In that sense Adretta played an
important role in the stability of a
huge region?

FP: You could say that. Once, a freight
car full of Adretta seed potatoes

was sent to the Soviet Union as a

kind of exchange. The success was
phenomenal. Adretta spread faster
there than anyone had ever foreseen.

AS: In which countries was Adretta
grown?

FP: Adretta was grown on a large scale
across the whole of the Soviet Union.
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In breeding processes that push for the
highest capacities, it is not possible
for plants—despite their surprising
adaptability—to meet all human
wishes. Priorities have to be made.
The most famous potato varieties
bred in the former West, such as
Bintje and Russet Burbank, are high
yielding, but also very susceptible to
diseases. They need large amounts of
both fertilizer and pesticides. This is
probably why Gala, the first variety
bred by Norika (the company formed
after the German reunification from
the breeding department of Gross
Liisewitz’s Potato Research Institute)
continues to be one of the most
popular varieties among farmers on
the European market. Gala has the
features needed for it to be successful
on the capitalist market. The tubers
are long and oval which allows for
the production of long potato chips
and produces less waste in the chip
cutting machines. But like a Trojan
horse, Gala has brought features of
sturdiness from the plan economy into
the capitalist market, features that
have shown to be highly competitive.
Gala is much appreciated by farmers,
helping them save money previously
spent on chemical fertilizers and
pesticides and allowing for more time
away from the tractor.

In contrast with the sensitive farmer
bred varieties that she once superseded,
Adretta has remained in the fields
throughout the transformation of

the agricultural system of the former
socialist East from planned to capitalist
economy. Adretta is a much-loved
variety, cultivated all around the post-

JKU3HU, K KOTOPOMY ceifuac Bce
CTPEMSITCSI, YK€ CYIIECTBOBAJ

B TO BpeMsi, 0COGEHHO y Hac B
I'pocc Jlozesunie. s Gosbimx
CTOJIOBBIX ObLIN pa3paboTaHbl
KapToQeseqnucTsInme MauHbl st
SKOHOMUM PyuYHOro Tpynaa. W mus
9TUX MAIIMH KPYTJIbI KapTodennb
MOIXO/IAJT JTy4Ullle, YeM OBAJIbHBII
— dopMa uMesa 3HaueHue. Y Hac
ObLIN IPYTHUE TIeTH, HEXKeTH Ha
3amaze. Mbl Bcerjia TOBOPUIN:
«7Ku3Hb MHCTUTYTA 3aBUCHUT OT
TOTO, KaK GbICTPO MBI CMOXKEM
BBIITYCTUTD MOAXOMASIIUI COPT Ha
pbIHOK». HaMm yzmasoch BblenTh
1200 rexTapoB 10/ pa3Be/ieHnE, KaK
TOJIBKO AjipeTTa Gblaa 0100peHa.

ADB: Kozda Adpemma Guvira
Haxoney, 0006penda, cuumaics

U IMOM copm 6ObUUM
docmuskenuem?

JIII u DII: /1a, KOHEYHO, 5TO ObLI
6oubIoii yemnex!

ODII: /Taxe rocy/1apcTBeHHbBIN
anrmapar npusHasa 31o. JJoxTop
Mennep ([Jloxrop Kapa-

Xattnpux Memnep (1921-2007),
HayuHbIll coTpyAHuUK MHCcTuTyTa
pacrenueBozictBa B 1949-1990

IT.; CEJIEKI[MOHEP cOpTa A/IpeTTa,
3aperucTpuposanHoro B 1975 r.)

U HEKOTOpbIE [IPyTUe COTPY/HUKH
noayuynian TepoeB Tpyzna. Kpuruka
CO CTOPOHBI ITPABUTEJIBCTBA 1
HapTUH COIILIA HA HeT. JTO ObLIO
HAIM CBO€OOPA3HBIM OTMILEHUEM,
Be/ib KapTodesb Afperra crac
UHCTHUTYT.

JIII: CaMbIM BaskKHBIM OBLJIO TO, YTO
JIO/ OBLIN JIOBOJIBHDBI, CBITBI 1
CHOKOIHbBI. Beerja npucyrcrsoBas

u BusnoHepa. HecmoTps Ha
OTCYTCTBHE NapTOUJIeTa, OH yIa4HO
CONPOTHUBJISLIICS TPEGOBAHUSAM
[Tosmr610po pedopMupoBaTH
UHCTHUTYT B JIyX€ IOKTPUHbI
JIbICEHKO, ¥ BMECTO 3TOrO
IIPOJIOJIKAJT UCCJIe/JOBAHUS
HACJIe/ICTBEHHOCTH B TPA/UINN
Mengens. Ilockombky Pynonnd
[uk ymen noagep:kuBarh 6anaHc
MEX/Y UIe0JOTMYeCKUMU MO/IeJISIMU
U PEAJMCTUYECKIMU U3bICKAaHUSMH,
MHCTHUTYT BBIPOC B MEXK/YHAPO/HO
MIPU3HAHHDBIN UCCIe0BATETbCKII
1eHTp ¢ 6osee yem 600
corpyanukamu. Ilo onucanuio
[TanenxareHoB, MHCTUTYT UIPaAJ
BXXHYIO POJIb B CTAaGU/IM3AINN
IIPO/IOBOJIbCTBEHHBIX 3aI1aCOB

kak B I'/IP, tak u 8 CCCP. B 10
BpeMs Kak curyanust TpeboBaja
YCTONYMBBIX U HAJEKHBIX

COPTOB, paGoTa COTPY/IHUKOB
MHCTHUTYTA [0Ka3aJa, yTo 3Th
KayecTBa BIIOJIHE [OCTUXKUMBI.
BoiBegenne copra kaprodess
AzipeTTa — THpuMep TOro, Kak
JIOJU B PA3JIMYHBIX CUTYAIUsX,

a B 3TOM KOHKDETHOM CJIyyae —

B CUTYAIlU TOCYAAPCTBEHHOI
IIJIAHOBOH 9KOHOMMKU U ee

MH/Ty CTPUATM3NPOBAHHOTO
CeJIbCKOTO XO03SIHCTBA, TPEOYIOT

OT CBOUX CO-BH/IOBBIX NAPTHEPOB
OYeHb cHenu(UYHbIX KA4ecTB.
ITOT NpUMep TaKXKe MOKa3bIBaeT,
KaK pacTeHus, B CBOIO O4Yepe/b,
CIIOCOOHBL OTBEYaTh Ha 110L00HbIE
3aI1pOChI.

Ha 3amazie cenbckoe X03s1CTBO

Da3BUBAJIOCH TI0 MHOMY MyTH MOCJE
Bropoii MupoBoit Boiinbl. Kak u B
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AS: What do you think about the
fact that a breeder can have such an
important role for a country and its
population?

FP: As a breeder you must be an idealist
and an optimist. And you need to be
very patient.

LP: It was always said that such a
success is a collective effort, not that of
an individual. The whole Institute was
involved. ¢
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Soviet region. Only, today it is not

the large-scale industrial businesses
that care for her, but the household
and market-place dacha farmers.

This is because of her trustiness, and
according to testimony by her many
custodians, not the least because of her
taste and cooking qualities.

Memory travels with plants through
changing agricultural landscapes,
safeguarding and making possible new
assemblages of farming systems and
societal forms. In the capitalist system,
this memory can be claimed and
capitalized on as intellectual property
through Plant Breeders Rights. In the
EU, the criteria for these “rights” -
that the plant must be distinct, uniform
and stable - is a requirement for the
approval for commercial cultivation.
Meanwhile, the remaining non-
approved plants are hiding in the
farmers’ household gardens or being
kept alive in private seed savers’ clubs,
when they are not locked up in the
gene banks. This is because, as Adretta
and Gala show and as both breeders
and farmers know, the memory
carried by cultivated plants stretches
far beyond capitalist boundaries. It will
be needed again, wherever Capitalism
is breaking down. When this plant-
knowledge is re-activated and set in
motion, it will make possible new
constellations, bringing past and
future to the present for new forms of
cultivation to assemble. ¢

CTpax TOTO, YTO MOTYT BCIIBIXHYThb
GYHTBI HEJIOBOJIbCTBA, €CJIN
(yHkumoHMpoBanue cucteMbl OyeT
nocTaBJieHo moj Bomnpoc. Korga
JIIO/TA TIOJIYYUJIN CBOIO KAPTOIIKY,
npo6yieMa ObLiIa pelieHa, u
HEJIOBOJIBCTBO CTUXJIO.

OC: Osnauaem zu 3mo, umo
Kapmopesv 6oL 6aXHeUUUM
INEMEHMOM NUMAHUA?

JIII: Kaprodesb 6blI O4eHDb BaskeH.

OC: A kaxou 6vL1a cumyauus 6
cmpanax-umnopmepax Adpemmao:?
DII: MbI 10/KHBI OBLIN
OTIPAaBJIATH KapTodesb B
Coserckuilt Coio3 elie /[0 TOro, Kak
6bLia BbIBeZleHa AJperTa.

Ab: Cmonxnyacsa au CCCP ¢
n0006HbIMU NPOGICMAMU, KaAKUE
cywecmeosanu ¢ I /IP?

@II: IToxoxkue mpobaeMbl
cyuecTBoBaa 1 B COBETCKOM
Coroze. B Iloabme n YexocnoBakuu
TaKkux 1Mpo6JieM He GbLIO,
MIOCKOJIBKY UX CEJbCKOE XO3SUCTBO
ObLI0 OPTaHM30BAHHO MHAYe.

OC: B amom cmvicie Adpemma
Cblzpaa 8aAXKHYI0 POIb 6
CMAGUIUIAUUU NOTUMUUECKOT
06CmManoéxu na oOuWuUpHol
meppumopuu?

@DII: MokHO CKa3aTb U TakK.
OpnHax/Ibpl MalllUHa, IPY>KeHHAs
ceMeHHOI AzipeTToii, 6bLIa
ornpassieHa B Coserckuii Coro3
II0 KaKOMY-TO OOMeHy. Y cliex
6bLI (peHOMEHANIbHBIN. AZpeTTa
pacIpoCTpaHuIach ObICTpee, YeM
KTO-JII00 MOI' OXKU/ATh.

Bocrounom 6s10Kke, HEOOXOUMOCTD
OGBICTPOTO BOCIOJHEHUS

3aI1aCOB TIPO/IOBOJIBCTBUS

MIOCJTY KHJIA UMIIEPATUBOM JIJISI

ere GOJIBIIIEN TIEHTPATIU3AINN

1 UHTEHCU(DUKAIUU CETbCKOTO
xossiictBa. OpHako Ha 3armaje
yBeJIMYEHUE YPOXKAHHOCTH GbLIO
JIOCTUTHYTO 34 CYET MCIIOJb30BAHUS
XUMHYECKUX /100aBOK, a He 3a
CYeT CO3/IaHUSI YCTOWYUBBIX U
BBIHOCJTUBBIX COPTOB. XMMUYECKast
npowmbiiienHocts CIITA,

KOTOpbIE K TOMY BPEMEHU CTaJN
r106aJIbHON CHJION, HYK/1aJ1ach B
HOBBIX PBIHKAX cOBITA IS CBOUX
IIPO/IYKTOB, OCOGEHHO a30Ta, paHee
HCIIOJIb30BABIIETOCSI B BOEHHOI
MIPOMBIIIIEHHOCTH. YYacTue
xumudeckoil uupycrpun CIHA B
MUPOBOM arpo6u3Hece JIOMOJHUIIO
CeJIEKINIO PACTEHWI WHTEHCUBHBIM
HCIIOJIb30BAHUEM a30THCTHIX
yI0OPEHUIT U CUHTETUYECKUX
necTUII0B. Pacumpenue
HCIIOJIb30BAHUS XUMUYECKOI
IIPOYKIMH IIPOUCXO/IUTIO B
KOMOHMHAIINH C BbIBEJEHIEM

HOBBIX COPTOB, CIIEITHATBHO

JUIST Hee aJIallTUPOBAHHBIX. JTU
copTa BBICOKOH ypoxKaltHOCTH
[High Yielding Varieties],
[Iponaran/jupyemMble TaK
Ha3bIBAEMOU «3eJIeHOM
pepotorueii» [Green Revolution]
U CO3/IJaHHbBIE C PE3UCTEHTHOCTHIO

K TEeCTUIaM U MOBBIIIEHHBIM
a6CcopOUPYIONIUM HOTEHIIUAIOM JIJIsE
YCBOEHMS a30THCTBIX Y/06PEHUii,
CMECTUJIN aKIIEHT B CEJIEKIIMOHHOM
Tpolecce ¢ Ka4eCcTB CaMUX PACTEHUi
Ha UX COBMECTUMOCTD C NPOJYKTAMU
XUMHUYECKOU TPOMBINIJIEHHOCTH.
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OC: B kaxux cmpanax
svipawusaiace Adpemma?
OII: Anperra BBIpAI[UBAIACDh B
MIIPOKUX MAcIITabax 1o BCeMy
Corosy.

OC: Ymo 6vL dymaeme no nogody
mozo, UMO CeNeKUUOHED MOKem
Colzpamov Maxyio 8aKHYIO POLL 6
JKUSHU CIMPAHbL U HACeAeNUs?

ODII: ¥ nHac Bcerja Xouuo
MHEHHE, YTO TAKOW yClleX — 3TO0
KOJIEKTUBHOE JIOCTIIKEHIE BCETO
UHCTHUTYTA, 2 HE OJHOTO YEJIOBEKA.®

B cesnekuuu, ABUKIMON 11EJIbIO
JIOCTVKEHUS] HAUJTYYIINX
roKasareJieil, pacTeHusl, Jaxe
HECMOTPS Ha UX YJVBHUTEJbHYIO
CTIOCOGHOCTD K aJanTaIid, He
CTIOCOGHBI yIOBJIETBOPHUTD BCE
yeJsioBeuecKue 3anpockl. [loatomy
HEOOXO/IUMO PeaJTuCTHYECKH
BbIOUpaTh mpuoputeThl. Haubosee
MU3BECTHBIE cOpTa KapTodeas —
Takue, kak bunrtbe nmm Pyccer
Byp6ank, BbiBe/ieHHbIe Ha 3arna/e,
06J1a1a10T BBICOKOH ypPOXKANHOCTBIO,
HO HEYCTOIYMBBI K 3a60JI€BAaHUSIM.
OHu TpeGy1oT 60JIbLUIOr0 KOJIUYEeCTBA
ynob6penuii u nectuuos. 1o

aToil npuunHe l'asa, BbIBeleHHAS
kommnanueil «Hopuka» (mpeemunueit
WNHucTuTyTa pacTeHneBo/JCTBA B
I'pocc Jliozesuiie, o6pa3oBaHHOI
nocJjie Boccoeuuenus IepmManun),
OCTaeTCsT OJIHUM U3 HanboJee
MOITYJISPHBIX COPTOB CPEAn
(pepMepoB Ha eBpOIEHCKOM PBIHKE.
Tana obaagaer cBoiicTBaMu,
KOTOpBbIE JIeJIAI0T ee YCIENIHON Ha
KallUTAJINCTHYECKOM PBIHKE: ee
KJIyOGHU UMEIOT IIPOIOJITOBATYIO
OBaJIbHYIO (POPMY, YTO OYEHD
BBITO/IHO IIPU TIPOU3BO/ICTBE
KapToesbHBIX YUIICOB, TAKXKE ee
0COGEHHOCTH TTO3BOJISTIOT COKPATUTD
OTXO/IbI IPU MCIOJIb30BAHUY
HApe30YHBIX MAIIUH. Y CTOHYNBOCTD
copra ['ana — kauecTBo,
[IPHHECEHHOE M3 COLUATNCTUYECKOI
CEJIbCKOXO3SIICTBEHHON CUCTEMbI
3TUM KapTO(eJbHBIM «TPOSHCKUM
KOHeM», — craja (PakTopoM
KOHKYPEHTOCTIOCOGHOCTH €ro Ha
KallUTaJINCTHYECKOM PbIHKe. [ana
BBICOKO I1IeHUTCS1 (hepMepami,
MMOCKOJIbKY TI03BOJISIET UM
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COKOHOMMUTD J€HbI'M Ha XUMHUYECKUX
y[[oépeHI/IHX  necTulu/jax, 4To TaKxKe
O3HayaeT: MEHbIIIE€ BPEMEHU Ha TPaKTOpeE
u GoJiblire CBOéO/IHOl"O BpeMeHH.

B or/inune OT 4yBCTBUTENbHBIX
(pepMepcKX COPTOB, HA CMEHY
KOTOPBIM TIpHUIILIa AJperTa,

MOCJIe/THSIST OCTABAJIACh Ha TOJISIX

Jaske BO BpeMsi pedopMariuu
CEJNIbCKOXO03SIHCTBEHHON CHUCTEMBI
OBIBIIIETO COIMATUCTUYECKOTO GJIOKA,
BBI3BAHHOII MIEPEXO/IOM OT TMJIAHOBOIT
CHCTEMbBI K KAIlUTATUCTUIECKON
9KOHOMHUKe. AJiperta — JIOOUMbIN
COPT, KyJbTHBUPYEMDbIil TIPAKTHYECKH HA
Beeit Tepputopun 6biBiiero CoBETCKOTO
Coro3a. OHAKO ¢ TeM OTJIMYUEM, YTO
CETOJIHSI €€ HEeYacTO BCTPETHID Ha
TOJISTX KPYITHOTO arpo0u3Heca, ropasio
Yaire — Ha JAYHbIX YYaCTKAX, OTKyIa
OHa MHOT/Ia TI0Ma/laeT Ha PIHOK. Takoe
MMOCTOSTHCTBO PACIPOCTPAHEHUST APETTHI
0OBSICHSIETCST HAJIEKHOCTBIO 3TOTO COPTa,
a Tak’Ke, COTJIACHO CBUJIETEJhCTBAM

ee «OIEeKYHOB», ee BKYCOBBIMU
KauecTBaMU.

ITaMsTh IIyTEIIeCTBYET C PACTEHHSIMH,
MEHSISI CeIbCKOX03SHCTBEHHbIE
Heif3aku, HO IIPH 9TOM COXPAHSA
caMy BO3MOXHOCTb 06Pa30BbIBATD
HOBBIE KOH(UTYPALUH CUCTEM
3€MJIETIOJIb30BAHUS 1 MOJXO/SIUX
o6uiectBeHHbIX (hopM. CorsacHo
IIPaBUJIAM KalUTATHCTUYEeCKOiT
CHCTEMBI, 3Ta IaMATb MOXKET ObITh
KOMMEpPIUAII3UPOBAHA U IPUHATD
dopmy vacTHO COOCTBEHHOCTH,
COIJIACHO TaK HasbiBaeMbIM «IIpaBam
cesleKIlMoHepoB». B EBponeiickom
col03e KpUTepuil /I 3TUX IIPaB
3aKJTI0YAETCST B TPEOOBAHUSIX K
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COPTY pacTeHusi: GbITh JIETKO
OTJIMYAEMbBIM, €JNHOOOPA3HBIM 1
crabubHbIM. COOTBETCTBUE HTUM
XapaKTePUCTHKAaM He0OXOIUMO
JUIST TIOJITBEPIK/IEHUST BOBMOKHOCTHI
KOMMEPUYECKOTO UCIIOIb30BAHMS
copra. Te copra, KoTOpbIe He
MPOXOJIAT TPOBEPKY, MPSUYTCS B
caax mpuycaaeGHbIX XO3SICTB,
WM X CeMEHA COXPAaHSIOTCS B
JOGUTEIbCKUX TeHO(MOH/AX, MK
OHU OKAa3bIBAIOTCS 3alE€PThI B
OopHUIUATBHBIX UM KOMMEPUYECKUX
XPAHUJIHIIAX.

ITO IPOUCXOAUT, HOCKOIbKY
[aMATh, COZlepiKallascs B
KYJIbTUBUPOBAHHDIX PACTEHUSX,
IIPOCTUPAETCS FOPA3/0 AAJIblile
JIOTUKM HAKOIJIEHUS KalluTajia —
3TO XOPOILIO BU/HO Ha MpHMepe
kaprodens Axperra u lama u
U3BECTHO KaK CeJleKI[MOHepaM, Tak
u ¢epMepaM. ITU 3HAHUSA U NAMATD
OTpe6yIOTCs OIATh, B CIydae
ec/IM KaUTAIUCTHYeCKUil croco6
IIPOM3BO/ICTBA U MH/IyCTPHAJILHOE
XO3SHCTBO HE MEPEKUBYT

CBOEr0 0YepeHOrO KPU3UCA.
Korza sHaHue, 3aK/JIOUEHHOE B
paCTeHusIX, IPUJET B aKTHUBHOE
COCTOSIHUE, CTAHYT BO3MOKHbI
HOBbIE OTHOLIEHHS MEK/Y
pacteHusMH U JiopbMu. [[BIsKeHMe
3HAHUII OTKPOET apXWB MPOIILIOTO
pacreHuil [y co3faHusg B OyaylieM
¢opM KyJIbTUBUPOBAHUS, HE
HY’KJAIOMUXCS HU B TeHO(OH/IAX,
HU B I0PU/INYECKON PETYJIAINH,

HO Pa3BepPTHIBAIONINX B HOJHON
Mepe NOTEHIMAJ MaMATH PacTeHUi
B HACTOSIIIIEM MOMEHTE HAIllero
COTPY/THUYECTBA C HUMH.
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Buipawmsaio A He 0auH COPT, a 3-4, W PRAKOB y MeHs oauH roa 17, apyrow - 16. Modemy? [a noTomy, YTO A KaabIA
rofl MeHRIO NPAGLI MECTAaMK: TaM, rae 6eunm QOPoXKK, Ha cneayowwi rog Gyaer rpaga. fenaio A 3TO OCeHbIO: NOACHINAK NEPErHORA, 30Nkl M (POPMIUPYIO rpRAKY. A B
MapTe AQOCTAD CBOW CEMEHHOR peseps (KaKaLM COPT XPaHMTCA OTAeNLHO), Nporpesao ero 2-3 AHA, a 3aTem 3amauvealo B soae ¢ mapraHuoexkow okono 1 saca.
3arem MO M PACKNANLIBAK NO KOPOGKaM.

Kaxayo Henemo cHpLIarvBal0 ero eCnM He 30MbHOR BOLOA, TO PAcTBOPOM GODHOM KMCNOTH, 3aTeM
KopoGrM 3aKpuBaly. KaK TOMbKD NPOCHINAIOTCA MA3KK (2 3TO NPOWCXOAMT B Te4eHHe ABYX Heaens,
@CNA B NOMBLESHUA TENNO), A KOPOGKK OTKPLIBAKD M AAI0 POCTKAM PACcTW eWe OAHY Heaemnd, 3aTem
roTOBMRO M3 MOGLD! CTAPLIX MYPHANOB MMM raser OyMaxHbIe CTAKAHYMKM, 3aN0ONHAK KX NOYBOR,
CTEABMO B HUIKME KADTOHHLIG KOPOGKM W HAuMHAKD CaxaTe KapTrodens nepewid pas. Kak - 3To A
cei4ac obbACHID.

M3 wiyBHA OCTPBIM HOMOM BoIDE3RI0 KyBWMKM C rnaskom, npumepHo 1x1x1 cm. 3n Kybuku
NPWY APMBALD ADEBECHON 30N0A W CAXAID B CTAKAHYMKM Ha MyGuHy 2 - 5 cm. M cTaamo 8 ceeTnon
KOMHATE Ha non. MNpUKPOI HA HECKOMbLKO OHeR (Fa3eTbl, TKaHb W T. A.), & KAK TONbKO NOABHTCA
POCTOK, A YKpbiTwe yEupaio.

Kak TOMuKO NOIBONAET NOrO4E, A NPOM3BOXY NOCAOKY B YXe NOOrOTOBNEHHYIO rPAOKY, B
WAXMATHOM NOPAAKE.

Kaxoi we peaynsrtar?
OT KaxQoro KycTa Tak MOXHO NONY4MTL A0 7 Kr Kaprodens, W kaxoro! KpynHoi, poeHuid, rnagkmid. 3Tor cnocol noasonAeT nomyuuTe no 4-6 wr. knyGued 8
kycte, Ho go 600 r secom - ogmH Nnoa, a bwisaet u Gonee. OQHAKO ANA 3TOMD HYXHO XOPOLWO NOArOTOBUTE NOYBY. MPYHTOBLIE BOAL AOMKHL NexaTe He Gmoxke 40-
60 cm OT NOBEPXHOCTH.

Bbupa.u.waa‘rb Ka.pTotbem Ha OQHOM MECTe OAnMTensHDEe BpeMA TOEe HenL3A, 37O Benetr K
CHIDKEHMIO YPOXARA,

Taxo# METOA MHE NOACKA3AN M3IBECTHLIA 0BOWEesoa- MobuTens M. Kapatha-Kop6yT ewe 8 1980-x
rogax, korda A sena ¢ Ham nepenucky. OT HENO A NOMySMNa NOCBLUKY C KapTodgenem copra
Anperta. OH Xe PEeKOMEHOOBAN MHE TAKYIO CXEMy NOCAAKW, MOTOMY “TO OHA HE TOMBKO
‘coxpaHmeT cOpT kaprodens, HO W NO3BONRET BLIPACTMTL €r0 KPYNHBM. W 8 Te roasi A

OEHRCTBUTENbHO MHOMMX Y AMBINE CBOWM YDOXKaEM.

http://in4o.ru/vyrashchivanie-kartoshki



= ST R
OT3BIBBI M KOMMEHTAPHK:1
AneHa M CTODOM ¥ KEWACMY 2343 OB wexTranan ouewsa. M3 acero muoroobpasya copTos Menmma Hearomny ssaennet Mouronorn n Aapetty. Ocobesino
30/07/2014 (16:39) # YEHHT NOCACAMMIA COPT, BuBEAEHHMWA contsgnanepamy MAP. Aaperta yposanna, waybun sxycHme, Kpymiwe. A masoTe meatan. Hax Azpertra, Tas
4 Loy nowagen i Mprrowseis 2 — ¢ vy Ha poBHLX kNyGHAx. BONMLE BCETD 3TH ABA COPTA 04 M CTADACTCA NEDEAATE
i suaco ©ropoaHH KM MNOAMOCHOBLA, ANA “END NPUMERET PCHOPEHHOE DAIBEAEHHE JOCTHAMA, 3 TOHOE HAPTOPEALHOT Paccaqod. Lemud

A HANKCATE XOHY © KAPTOWKE ARpeTTa, B 1976 r. NO NEPENICKE CO IHATHEIM COMBOIGH MATEpHAN TDLAN THORE Ui COLDBAM CROND T pasiona — </l cockomys 1 «3aseTul Ji W =

prod ogom M. Kapads ply Y ee. Mprcnan oH MHE TP C4EHb Nepenena, AC B
MENKKE KAPTOPEAKHE W OTEYTAN, 4TO CAMWKOM NO3AHO NONPOCHN € KAPTOLIKOA ewe 1 . Loagpmanrg s
Gpowiapky. M3 Tpex knyGrel asipocno 54. Pa3sena — i nowak y mews ee “TACKATE". papeatnac., MMEAM 1 M YASBOMLETBE NONPOGORaT AZPETTY. OPKS AWMALErOCA KAPTOSEAR OTAHBANA AHTAPEM. PACCHMATOCTE YTAAMBANICS MO

o 5 HCKPRALMMCA XDYCTANMMaM, Hax-To 0gHa rpasgas«a, 1388 ¥ Meoaena Heasoea ap paoeog xaybun AQpeTTe, BNOCACACTBMM HAMMCANA Gy, MTO
M‘muﬂmmumm»mmmmmm»mmm‘ A [ T—— CHM TEK PAIBADHBAOTCR B BOIL, HTO W B KACTPIOAE HE HIRACWS, =3 PAIBE TAXoH KAPTODENE BADAT B BAAET — YAMBHACA ArpOHOM.— Hago Ha napy
APYrom. Ml Ha3sakke 43N CBOE — eHEMKAD. TENEPS e ¥ MEHA HET, 'w-"bd e rotoesTes, Kapada-HopbyTa HasweaoT woponow maprodens, a Meomn Heamosws rosopuT, TO HE OM MOPOAE, & OHA, KAPTOWKA, OF0 MOPONCEA, DEAL
Taku xouy o AfpeTTe paccKalate. CaynoT ot 800 worue. Bupoc ow 8 Benopyccem, 8 xaprohensHom kpae, rae Ans kpecTeruuna Gyasba — 310 ace. Tax we u gns wero xapTodens ©
Copr pannuii, roTos 3a 70-72 AHA, A2 OH M CAM NOACKIMET CPOKK. TONLKO HIDKHME AeTCTEa CTan caruewHsism, xax xneb. fonree rogw npopabotan arpososos ¢ ace no xapTodeno, ia- Eue 40 sofiMel, JABEIYR ONOD-M. Mk MHSTOM
HOND W3 HAYITE MBX i, N MM Wi OneTed. B sosvnoe ) OMARANCR lOp ot w0 15 BAH #O

AMCTOM KM HIYHHIKT WEATETE — KONAR, NPOCYWH W yBupal. XpaHHTCA EHEMKA® XOPOWO,
HO MOKPaR B Ky4e criweT. Boxoput GoicTpo 1 apywio, ofiroHas apyrue copra. Gotea
cTBOAL userer Be Moka weyk A0 Hee aobepetea, ee
HAAO KONATE, CHAMT OHA B KYCTE B OAHOM MECTE, PACNonarancs araybs. Kpyraan, Yucran,
POBHAA, MEATOBATAR, FAAINM HABLPXY, BOC B OAHOM MECTe. MAKOTL TOME MeATanR,

http://miragro.com/vyrashchivanie-kartofelya.htmi
PACCHINYATAN, KPAXMANKMCTAA, BKYC NPOCTO HeoBbIkHOBEHHBIA! 3aX0Ten B MyHaupe
http://vsaduidoma.com/2010/09/28/vyrashhivaem-kartofel-na-dache-

ogorode-sort-adretta-2/

COAPHTE A3 HYTb-4yTh 333EDANCA -BLE, CNAOWHOE NIOPE.
Ecm A0MAK NPOWAM HEPIDHOMEPHO, NONIAIIOTCA CHIAPYIHIA NONHYBLWHE KayBrm. ITO mue
HE MEWaeT, CAHO CTame (He To YTo Cw noxa P

FAAIKK, B KACTPIONIO YME M KAACTE HEYero). MoNNaHACKKE COPTA HENAOXKE, HO TONLKO HA
ABa ropa. Taxk BoT, BOIBPAWARCE K AgpeTTe. Mepeacpmuws &€ B IEMNE -BBIPACTIET
HPYNHEE, HO MHUAOH ByaeT MHoro.

http://vvkiselev2009.narod.ru/photoalbum54.html

Anperra. Briepseie ycnpnuan s o 3ol kaprowke okoo 10 ner nazan B xyprane «[IpuycageGroe xoaaiicTeo», TaM e HMeNcs ajipec offHOro u3 mobuTesiel, BbickLIalomero KiyGHH AjpeTTs,
KoHeuHO Xe, s OTIPABK MHCEMO ¢ NpockGoit BeicaaTk 2 kiy6HA. LleHa kaxgoro Geuia | py6ak wTyka. 3o npy 3apiiare B 1o Bpemst B 200 - 300 pyGneit B Mecsay! A uyTh paHbllle OTIPABIT
MHCBEMO B aipec MOCKOBCKO# CTaHIMM FOHHATOB, TAKKE MpeJLIarabllliX HOBble copTa Kaprodens. [TockUIKn NpHuLTH mouTH ofHoBpeMerHo. KOHHaTBI BbICIaH Takue copra Kak [TpuekyibcKuit
pannmit, [Tpuroxai, Oronex, [Jomonenosckuit, Bsrrka, Becna, Fatumnexwit u ipyrue. Beero okono 30 copros. Kak-uubyaes pacckaxy v 0 HuX, ocobenHo o Becue, koTopas okazanach camoi
pauHeii u3 COpTOB.

Ho peus ceiiuac o6 Anperre. Hajio 71 roBOpHTE, ¢ KAKOH OCTOPOMKHOCTHIO A PACTIAKOBA NOCHUIKY M 61aroroBeiiHo B3I B PYKH KIYOHH COPTa, O KOTOPOM Y3Ke TaK MHOro ObL10 XBaeGHOM
peksamel B xypHanax «[IpuycageGuoe xo3siicTso». [lepsoe BnevaT/ieHue pa3ouapoBaio. [Ipa HeBIPaUHBLIX 32/IEHOBATEIX KTyGeHbKA JIeXalo y MeHs Ha Jajonax. Heykenm 310 Ta caman XxBajieHas
Apperra? Kak-10 Thl NOKaxels ceGs y Hac?

...Ha jpope crosun Mapt. 1o nocajgku ewie noyTH 2 Mecsua. Beck anpens KITyOHH NPOJIEXKATH B IIOMNIO/E, OXM/IAs CBOEIO Yaca, a f TeM BpeMeHeM LUTYMPOBAT JHTEPaTypy MO KapTogeieBojICTBY.
B ojHoM 13 HoMepoR «[TpHycajeGHOro X03AiCTEay HALIE HHTEPECHYH 3AMETKY O TOM, UTO eCIIH Bbl XOTHTE IMOORICTPEee PasMHOXMTEL KapTohel b HYKHOIo BaM copTa, a KiayGHedl y Bac Majlo, To
MOXKHO Pa3MHOXHTB €r0 KiIyOHEeBbIMH OTPOCTKaMH. [11s 310ro Ki1yGeHb HAjl0 NOMECTHTD B NOCYIHHY, CKAXEM, C BJIAXHBIMH ONWIKAMH HJIH IIeCKOM. Korjia NosBATCA POCTKH, HX HYXHO OTJIOMHTh
BMECTE C KOPELIKAMH, JJODACTHTL B KOMHATE, & 3aTeM BbICAIMTL B rpyHT. OcTaBiMecs Ki1yGHH paspe3aTs N0 I71a3KaM M TAKKe NOCAITHTL B 3eMmo. YTo A H PHCKHY: cienaTs. Okono 20 necsaTkoB
POCTKOB C MOLIHBIMH KOPHSAMH M KYCO'KH K1yOHEH JIer/iH B 3eM/Ii0. Bbuio 3T0 B HAYaue Mast, a YK€ B KOHLUE HEO/IA M3 KaxJIOH JIYHKH A BbIKONA 1o 10-15 WTYK TEMHO-KENTbIX, OKPYIJIbIX, €
HerTyGOKMMH T71a3KaMi KaprogeuH, CyXHe H poBHbie Kak Ha nojGop. C mHem poxpuenus, AipeTTa, Ha Hawed Bupckoit semae!

AjlpeTTa Hauana csoe nobejHoe wectsre. CKOPO BCE COCE/H, POJICTBEHHHKH H 3HAKOMbIE, MOy HB OT MEHA NOCA0 HbI MATePHAN, HAYAIH Ky/ILTHBHPOBaTb AnpeTTy. Hieana HeT HHI7le H HH B
yem. Koe-KomMy MOXKET 1 He NIOHPABHTECA 3TOT COPT. CAbILLY, B OCHOBHOM, OJTHH CETYIOT HA CYXOBaTOCTE CBapeHHOM Kaprowky. Ho Befis 9710 o Goabuioro cofiepkanns Kpaxmana B Hel. Koe-
KOMY HE I10 JIyLUe CTPAHHBIA /1A HAC AKE/ITHI UBET. DTO OT NMOBBILEHHOIO COJCPKAHUA KAPOTHHA. A O N0/Ib3¢ KAPOTHHA BPAJ JIH HYXKHO MHOI'O I'OBOPHTE. KOe-KTo 0TMEYAET HEKOTOPYIO
cragkosarocts, Ckopee Beero, 3mo Pe3y/IbTaT XPaHEeHHA B HIIMILIHE NPOXJIaJHOM NoMeleH H, 00, YTo BepHee BCero, no3jHsas yoopka AnperTs!. Hanommnaro — AppeTTa — cpefHepaHHHI COpT,
BLIKAIBIBATE €€ HaJ[0 B KOHIE MIONA, B Ha4asle aBrycTa, a He %JIaTh XOJIOJHOIO M CJIMKOTHOrO ceHTAOps. Cpok BereTaimu AJpeTTsl Beero 75 [Hel, mocie NocajKH.

KeHcKas NOJIOBHHA CETYET Ha TO, YTO B cynax u Gopiax Kaproche/ist He Haljielllb, OH paasapuBaeTca. AfpeTTa OueHb GuicTpo Baputcs, 10 — 15 MunyT u ona rotosa. [losromy 3anmyckaiire ee He B
Hayase BapKH, a B CepejiHe W ke GIICKe K KOHIY ee. BoT  Bech HeXMTPBIH peenT.

M emte Hanocnefok. KycTsl y AfIpeTThl MOLIHBIE, BRICOKHE, C MHOMXKECTBOM M0GEros, LBEThI CHEXHO-6eIkbie, KoNoKoAbuaTsie. CaxaTh HAfo MOJlabile APYT OT [APYra, NPHMEPHO Ha PACCTOSHMM
8050 cM ... A B o0LieM, KaK IOBOPHTCH «HA BKYC W Ha LBET — TOBAPHILEH HeT». 5 He HARAILIBAKO CBOErO MHeHud. HpaBures BaM AJpeTTa — pa3sojiMTe HA JOPOBLE, HET — CTh COTHH JIDYIHX

COpTOB.




More than just two sides
of a potato

A COMMENTARY BY MIKHAIL LYLOV

The social life of potatoes, carrots, zucchinis and pumpkins hasn’t changed
in the last 15 years as much as that of husbandry in Divnogorie. Rise of the prices
for animal feed in the beginning of the 2000’s left the landscape without cows,
as the result many cattle barns were rebuild into vegetable and tubers storages.
Certainly the barns cannot compete in their qualities with the local cellars
made of chalk blocks. Because chalk’s insulation it creates stable temperature
in the cellar all year around, so a near to perfect conditions are created to store
potatoes along with vegetable and fruit preserves. Even a brief introduction to the
structure of the local allotment gardens shows that potatoes keep their leadership
and concede the second position only to corn, which will feed fowl during winter.

When one tries to think of the social life of potatoes in Russia, the first problem
to trip over is the potatoes’ condition of a cultural cliché. However, when we
accept that there is a practice of some sort behind any cultural representation, as a
result, the cliché becomes a complex social phenomenon. In the case of potatoes,
the cliché is based on an economic tendency established by the crisis of the 90’s.
Since then around 80% of all domestically produced potatoes and vegetables
are grown in private households of village residents or in garden allotments of
city residents. So it comes as no surprise, that potato was and still is a trope in
public discussions. An unending string of opinions - sometimes judging the role
of potato in life of ‘a Russian’ with the existentialist pathos, and sometimes just
telling with the fascination about a favourite variety - is not simply well-backed
by peoples’ practice, but competes with similarly vast plenty of agricultural know-
hows and knowledge spread all over paper magazines, websites, forgotten private
notebooks or transmitted orally. In this way, cultivated potato has a twofold
nature and both its moments create potato’s mode of socialization. On the one
hand, potato is an affective image or an imaginary object. As such it connects
and binds a collective with ambivalent emotions, as potato can be at the same
time an object of admiration and contempt. On the other hand, the same potato,
accompanied by her garden pals, can be a source of knowledge and practice, an
object of ‘rational’ love.

What is the relation between social practice and pejorative meanings of the
potato cliché found in Russia or elsewhere? For example, potato appears in Karl
Marx’s 18th Brumaire of Luis Bonoparte as an image representing a primitive
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social structure. One of the main classes that provided the basis for Luis Bonaparte
counterrevolutionary coup d’etat of 1851 in France were small-holding peasants
associated with potato cultivation. Potatoes, unlike wheat that necessitated
complex division of labour to produce bread, did not require any complex social
relations of labour.

The small-holding peasants form an enormous mass whose members
live in similar conditions but without entering into manifold
relations with each other. Their mode of production isolates them
from one another instead of bringing them into mutual intercourse.
... Their field of production, the small holding, permits no division
of labor in its cultivation, no application of science, and therefore no
multifariousness of development, no diversity of talent, no wealth
of social relationships. Thus the great mass of the French nation is
formed by the simple addition of homologous magnitudes, much as
potatoes in a sack form a sack of potatoes.'

Indeed, one could read Russian 90’s along theses lines. The industrial crisis
and related deterioration of centralized social institutions that accompanied
post-soviet transition caused most of the people and their families to take over the
institutions’ responsibilities and organize agricultural self-subsistence on their
garden allotments. In retrospective it is easy to see such a situation as a regressive
state of exception. However, the saving of costs on the reproduction of labor
power by subsumption of unpaid labor is nothing else than a normal practice of
capitalist development..* The fragment from the 18th Brumaire also suggests a
method of political control immanent to the parcellized sociality: primitiveness
and high intensity of labor shall keep the masses politically passive or, better,
imagining themselves being heroic workers (one of the historical appearance of
the potato cliché in post-Soviet Russia). In a word, primitive forms of practices of
the masses result in the initiative and the economic gain being on the other side
of the conflict, as the companies (neither the state) do not pay the costs of social
reproduction.

With all the authority of its references, such a general analyses seems to be
fair neither to concrete people nor to a concrete potato. The concrete potato, as
well as other cultivated plants, is not just a set of “homologous magnitudes,” but a
diversity of agricultural varieties in combination with the various methods of their
production. Similarly to a potato, a concrete person is not only a representative of
aclass, but also a variable composition of knowledge and practices. In such a way, a
more probable object of critique in the cited fragment is not potatoes, but a social

1 K. Marx, 18th Brumaire of Luis Bonaparte, https://www.marxists.org/archive/marx/
works/1852/18th-
2 I mean here the process of primary accumulation and extended use of informal labor by the

capital as analyzed by Sylvia Federici in her Caliban and the Witch (New York: Autonomedia, 2004)
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form build on the repetition of the same. One can even say that the fragment sets
out the critique of the cliché as a mode of production. On the one hand, similar to
one another smallholders are incapable to embody a complex socius. On the other
hand, and more problematically, an isomorphism connects the levels of political
imagination: subsistence farmers — Russian dachniki, lets say — become a model
of an autonomous super-citizen of an absolutely sovereign country (another
historical face of the post-Soviet potato imaginations). Such a monotonous
political fantasy is the first to be refuted by the many-sidedness of the subsistence
level agricultural practice. Gardening on dacha allotments is an auxiliary activity
for many, and if it is the main activity, which is not yet commercial - it is the
work of pensioners and older generations. There exists a gigantic in volume
exchange of agricultural information and knowledge; it covers not only the
questions of productivity but as well of cultivation and breeding, meaning the
private production of new cultivars. This creative gardening supports biodiversity
and essentially is a decentralized gene bank. Farming on garden allotments is far
less ecologically destructive than the large-scale mechanized agriculture. Taking
into account that the latter tends to monopolize not only the access to the land
and market but also knowledge of varieties, free circulation of the information
and absence of the effective monopolies on the intellectual property in Russia,
there exists a better chance to preserve biodiversity of the cultivated plants here.

As the story of Adretta variety reconstructed in the work of A.Sonjasdotter
and E.Rosenfeld suggests, when politics takes life as its subject — which results
in the regulation of life, its conditions and privileging of one ways of living
over the other (capitalism over socialism or an oval potato over a round one,
etc.) - knowledge becomes a condition for resistance, while life becomes a
force of resistance. For this reason and from the point of view based on recent
Russian experience, one can expect a garden allotment to be much more than an
atavistic remnant of the primitive past, as the hideout to wait out while capital
or power restores social life. Smallholding hybrid agriculture creates conditions
to support those knowledge and practices that are not demanded by or in a
direct contradiction with the agricultural business and its monopoly ambitions.
As a mode of production allotments gardening is instrumental for creation of
decentralized and local exchanges. While consumer cooperatives can directly
connect urban and countryside families, production cooperatives stimulate to
support agricultural varieties and consequently the various knowledge and the
practices of people.

Often descriptions of agricultural techniques written by the practitioners
are interwoven with the emotional commentaries. In a remarkable manner, in
these texts knowledge and affectivity don’t negate each other, but rather they go
along. One can see how joyous affects are related to the practice and consequently
to the knowledge allowing to create yet another technique or maybe a cultivar.
Such a relation provides for mutual development of a person and a plant, makes
both more active and adequate for each other. Free exchange of knowledge only
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enhances this process.

As the many commentaries of dachniki tell us, wide spread of Adretta
coincided with the last Soviet Food Program of the 1980s and happened through
the informal channels of the allotment gardeners. Taking into account all the
debates regarding the nature and character of the food shortages in the USSR, it
is impossible to definitively relate Adretta and the Food Program. However, the
very fact that food, ways of ‘getting’ it through making connections in the state
food distribution, etc. were on the daily agenda in the late Soviet Union shows
the actuality of the allotments thematic. Price for one seed tuber of Adretta was
unimaginable 1 Rouble (in the state shops potatoes cost back then 10 cent pro
kilo), correspondingly the variety was multiplied collectively by the whole village
or garden allotment cooperatives. Traveling informal ways the variety spread all
over the USSR. It is remarkable, that Adretta was not very famous in Voronezh
region, probably, because it was bred for the non-black soils. It was a surprise,
when we visited the allotments of Divnogorie residents to prepare another
micro-radio transmission and figured out that some planted Adretta first time in
2014. Gardeners bought seed tubers from the traveling seed sellers - distribution
of the seeds by travelling merchants is a normal practice in Russian countryside.
We met with the cultivators of Adretta already after the harvest; everyone said
they would continue with the variety in the next season.

3 See pages XX of this book.
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Bonovuie wem monvko dge cmopoHsl 00H020
Kapmodgens

KOMMEHTAPHH M.JIbIJIOBA

OO6uiecTBeHHAs KU3Hb KapTodesisi, MOPKOBH, KaGauKOB M KyKypY3bl
B /luBHOTOpDBE 3a TOCJaeAHMEe 15 JieT mperepiiesia MEHbIIME U3MEHEHUs,
HE)KeJIn KUBOTHOBOJICTBO. POCT I11eH Ha KOpPM /iJIg JKMBOTHBIX B Hayaje
2000-x ocraBuJ Teii3ask 6e3 KOPOB, 3aTO capau, B KOTOPBIX /IO 3TOrO
3MMOBAJI CKOT, IIEPECTPOUJINCH 10/l XPAaHEHHE OBOUIEH M KOPHEILIOJOB.
XoTs, KOHEYHO, capad He MOTIYT COPEBHOBATLCS IO CBOUM KavyecTBaM C
MECTHBIMU TTorpe6aMu u3 MeJOBbIX 6JI0KOB. [1OCKOJIbKY MeJs coxpaHser
CTaOUJIBbHYIO TEMIIEPATypy KPYIJIbI roj, nmorpe6a Co3aioT IPEeKPacHbIe
YCJIOBHS [IJIE XPaHEHUsT KapTodesis U KOHCEPBUPOBAHHBIX oBolleil. Jlaxke
1pu 6erJioM O3HAKOMJICHUU CO CTPYKTYPOIl OrOpO/IOB MECTHBIX JKHTEJei
SICHO, 4TO KapTodesab COXPaHSeT CBOE JIMJAEPCTBO, YCTYyIIask BTOPOE MECTO
KYKypy3e, uaylieil Ha KOpM /Ui Kyp B 3UMHee BpeMs.

IlepBblit Bompoc, KOTOPBIH cpa3y Ke BO3HUKaeT, €CJIH 3a/lyMaTbCsl
006 0OlIeCTBEHHO! XM3HU KapTodesns — 3To ero ObiToBaHMe B opme
KyJabTypHOro Kjuiie. OJHAKO, eCau NPUHATb, YTO 3a KYJbTYPHOU
perpe3eHTanyeil 00513aTeJIbHO CTOMT Ta WJIM WHAs MPAKTUKA, TO KJIMIIE
IpHOGpeTaeT CI0KHOCTD OOIIECTBEHHOTO sIBJIeHNs. B ciyyae ¢ kaprodeneMm
KJIMIIIE OCHOBAHO HA 3KOHOMMYECKON TEH/ICHIINH, 3aJI0XKEHHOH KpPU3MCOM
1990-x romoB M KOTOpas OCTajach HEM3MEHHOI 10 cell geHb: 0Koio 80%
oBolIieil 1 KapTodessi TPOU3BOAUTCS B YACTHBIX XO3SHCTBAX OrOPO/JIHUKOB
u ceabckux cxuteseil. Tak HeckoH4Yaemas BepeHUIlA MHEHWI, WHOTAA
C 9K3UCTEHIMAJbHBIM NadoCcoM CYJSAIMX O PO Kaprodess B KU3HU
«POCCHICKOrO 4YeJIoOBeKa», a MHOI/IA C YHCTOCEPJECYHBIM BOCXUICHUEM
IIPOCTO  PACCKa3bIBAIONIUX O JIOOMMON DPAa3HOBUIHOCTH KapTOIIKH,
HE TOJIBKO MMeeT Mo/l cO60# CTaTUCTUYeCKHe OCHOBAaHUS, HO ¥, YTO
6ojiee BAJKHO, COPEBHYETCS € TaKuUM K€ HEeOODATHBIM MHOXKECTBOM
MIPAKTUYECKUX 3HAHUI M YMEHUIl, PACKUJAHHDIX I10 TI€YaTHBIM KypHaJaM,
BeGcaiiTaM, 3alMCHBIM KHUKKAM MJIM CYHIECTBYIOIIUX TOJIBKO YCTHO. Y
KYJbTUBUPYEMOro Kaprodess, TakuM o6pa3oM, /IBOICTBEHHAs MPUPOJIA,
006a MOMEHTa KOTOPOil yCTaHaBIMBAIOT c110cob ee conuanusanuu. C onHoi
CTOpOHDI, KapTodeab — addeKkTuBHOE N300paskeHne, Ui BOOOPasKaeMblil
IIpe/IMeT, CBA3bIBAIONINI KOJIJIEKTHB aMOMBaJIeHTHbIMU aMorusamMu. OH
O/THOBPEMEHHO MOXKeT ObITb OOGBEKTOM M BOCXMUIINEHUS, U HEHABUCTH.
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Ho, ¢ apyroii cropoHbl, TOT ke Kaprodesb, B KOMIAHHUA CO CBOUMU
OTOPOJIHBIMU  COCEISIMU, SIBJISIETCS MCTOYHMKOM 3HAHWI W IPAKTUKH,
0GBEKTOM <«PallMOHATBHOWY» JTIOOBHU.

KakoBa cBsi3b Mexy OOIIECTBEHHOH NMPAKTUKON M YHHUYMKUTEIHHBIM
3HaueHHeM KaprodesbHoro kjume?  Kaprodenb, Kak  CHMBOJI
NPUMUTUBHOCTU OOIIECTBEHHON CTPYKTYDBI, IOSBJSETCS, HaIpHMeED,
y K. Mapkca npu aHaamse KOHTPPEBOJIOIMOHHOrO mepesopora Jlyn
Bonanapra B 1851 rogy. Xapaxkrepusysi o/iuH U3 OCHOBHBIX KJIACcCOB, Ha
KoTopble onupascs bonamnapr, oH nucad:

ITapiesiibHble KPECTbsIHE COCTABJSIOT T'POMAIHYIO MAaccy,
YJIEHBI KOTOPO# JKUBYT B OJJMHAKOBBIX YCJOBUSIX, HE BCTYMAs,
O/THAKO, B pa3HOOGpa3Hble OTHOUIEHUS ApPYyr ¢ apyrom. Wx
c11oco6 IIPOU3BOJCTBA U30JUPyeT UX JIPYyr oT Apyra. ... Mx
moJie MPOM3BO/ICTBA, TApIesia, He JOMyCKaeT HUKAKOTO
pasziesieHus Tpyaa npu ee o6paboTKe, HUKAKOTO NMPUMEHEHUS
HAYKHW, a CJeJ0OBAaTeJbHO U HUKAKOTO  PasHooOpasus
Pa3BUTHSI, HUKAKOTO PA3JUYMS TATAHTOB, HUKAKOTO GOTATCTBA
OO0IIIeCTBEHHBIX OTHOMIEHUH. ... TakuMm o6pa3oM, rpoMajHast
Macca (PpaHIly3CKOil Halum o6pasyercst IMPOCTbIM CJIOXKEHUEM
O/THOMMEHHBIX BEJUYUH, BPOJIE€ TOTO KaK MEIIOK KapTodesnH
o6pasyer MelIok ¢ Kaprodesem.!

W, Beab, [AelCTBUTEbHO, €  PACIaJoM  IEHTPAJU30BAHHBIX
OOIIECTBEHHBIX HMHCTUTYTOB ¥ KPH3UCOM IIPOM3BOJICTBA, B IPOIILJIOM
TapaHTUPOBABIINX COIMATM3AIUIO0, MHOTME KOHKPETHbIE ITOCTCOBETCKUE
JIOJM U KX CEeMbU CTaJd CaMH OTBETCTBEHHBI 3a CBO€ BbIKUBaHME,
OpraHusys ceMeiiHble /[a4yHble XO3ficTBa [ camoobecredyenusi. B
PEeTPOCIIEKTUBE MOKHO CMOTPETb Ha 3TY CUTYAIMIO, KaK Ha 00IeCTBEHHOEe
Ype3BbIYAllHOE TIOJIOXKEHUE, HO, B TO K€ BpPEMsI, IKOHOMHUS HU3JEPIKeK
Ha BOCIIPOM3BOJICTBO 4Yepe3 BKJIOYEHHE HEOIJIAYMBAEMOro Tpy/Ja B
CHCTEMY BOCIIPOM3BOJICTBA paGoyeil CHJIbI CBOWCTBEHHA HOPMAJbHOMN
Joruke pasButus Kanutaausma.? C Apyroifl cTOpoHbl, ¢parMeHT u3
«Bocemnasiatoro 6piomepa...» HaMeKaeT W Ha CHOCO6 MOJUTUYECKOTO
KOHTPOJIsS, COITPOBOXKIAIONIETO TTAPIIEISINIO KAK CIIOCO0 COIMATI3aIINN:
NPUMUTUBHOCTb W TPYAOEMKOCTb TPy/Jda JOJUKHBI JEpXKaTb MacChl
[MACCUBHBIMM WJIM, €lIe JIydllle, BOOOPaXXaIuMHu ce0si TepOMYecKUMU
TpysKeHukamu (OJIHO M3 UCTOPUYECKUX SBJEHUN KapTO(eJbHOTO KJIHMIIE).

1 Kapn Mapkc, «Bocemuagriaroe 6piomepa JIyn Boramapra, http://esperanto-mv.pp.ru/
Marksismo/18br/18br-07.html#c7
2 Auanus pasBUTHA KAIUTAIM3Ma i 0CO60I OV IIePBIYHOTO HAKOIUTEHNS KAluTaIa,

OCYILIECTBIAIET0Cs Yepe3 NHGOPMaNTM3aIjuio PENPOAYKTUBHOIO TPY/a IPECTaB/IeH B paboTe
CunbBun ®egepuan, Caliban and the Witch: Women, the Body and Primitive Accumulation (Autonome-
dia, 2004).
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OHUM CJIOBOM, NPUMHUTUBHBIE (DOPMBI AKTUBHOCTH MAacC IapaHTHUPOBAJIH
He TOJbKO WHHUIUATUBY JAPYTOil CTOpOHe KOH(MIWKTA, HO U BBITOAY —
MTOCKOJIBKY ~ OCYINECTBJISIETCS] HKOHOMHSI HA 3aTPATax, CBSI3AHHBIX C
0O0IIIECTBEHHBIM BOCIIPOU3BOJICTBOM.

Ilpu Bceii MOMUTHYECKOI 3HAYUMOCTH, TaKOil OOGOOUIEHHBIN aHATHU3
He COBCEM CIIPABE/JINB IO OTHONIEHWIO W K KOHKPETHBIM JIOASIM, U K
KOHKpeTHOMY KapTodento. KonkperHblii kaprodesb Tak Ke, Kak u

KOHKpETHbIE KyJbTHBUDYEMble pacTeHuss — He Hab0p <«OJHOMMEHHDIX
BEJMYUH», HO MHOroo6pasme COPTOB M CIOCOGOB HUX BBIPAIIMBAHUS.
A KOHKDETHBLI 4YesoBeK — He TOJIbKO IIpe/CTaBUTe b KJjacca, HO

MHOroo6pa3Hoe couyeTaHue HaBBIKOB M 3HaHMil. lloaTOMy peasbHBIM
OOBEKTOM KPUTUKH B I[POLUTHPOBAHHOM (parMeHTe sBJseTCS He
kaprodesb, HO (opMa COUMAIBHOCTH, IOCTPOCHHAS HA IOBTOPEHUU
OJ/IHOTO U TOTO K€ — MOKHO CKa3aTb, (PParMEHT KPUTHUKYET KJIUIIE Kak
crioco6 o6IecTBEHHOrO Mpou3BosicTBa. He TObKO MesiKue coO6CTBEHHUKHI
HecrtocoGHbI 06Pa30BaTh CJI0KHYIO OOIIECTBEHHYIO CHCTEMY, HO, 4TO 0oJiee
BaJKHO, M30MOP(MU3M CBS3BIBAET YPOBHU MOJUTUYECKOTO BOOGPaKEHUS:
OTOPOJHUK — KaK MOJesib aGCOJIIOTHO CaMOJOCTATOYHOTO TPaXKIaHMHA
a6COMIOTHO CyBepeHHOl cTpanbl (pyroe uctopuveckoe KaprodeabHoe
kmuime). Takasg MOHOTOHHAs TOJAMTHYECKasd (DaHTasus camMa ke «
IIPOTUBOPEYUT MHOTOCTOPOHHOCTH KOHKPETHOM! TPaKkTUKU. OrOpOHUYECTBO
4acTo SIBJISIETCS JIONOJHUTEIbHON (POPMOIT aKTUBHOCTH, MJIN €CJIH SIBJISETCS
OCHOBHO#, HO He TIPOECCHOHANBHOW — TO JJIS IOKUJBIX YJIEHOB
cemeii. CyllecTByeT TMTaHTCKUI II0 cBoeMy o0beMy IIpoliecc oOMeHa
nHdopManueil n 3HAHWSAMM, KOTODBI OXBAaTbIBA€T HE TOJBKO BOIPOCHI
YPOKAHOCTH, HO U CEJIEKIIUHU, TO eCTh CAMOCTOSTEIbHOE CO3/[aHNe HOBBIX
coproB. Ilpuycaje6Hoe X034iiCTBOBaHME rOpas/0 MeHee Pa3pyIIUuTeJbHO
JUIS. OKPY’KAIOIIeH Cpefibl, YeM KPYITHOe MeXaHU3MPOBAHHOE XO3SHCTBO.
KpeartnsHoe o0roposHm4ecTBo TOJAepKUBaeT GuOpa3HoO6pasue, 110
CyTH Jleqia, 3TO JeleHTpaan30BaHHbIll reHodona. C yueToM cBOGOIHONM
HUPKYJIAINN MHPOPMAIMK U OTCYTCTBHUS 3(P(PEKTUBHBIX MOHOIIOJIMII Ha
MHTEJJICKTYJIbHYI0 COOCTBEHHOCTD, Y 6MOPa3Ho00pa3us Ky JIbTUBUPYEMbIX
COPTOB CyllecTByeT GOJIbIINIL IIIaHC Ha coxpaHeHue B Poccun.

Kak  mnoxckaspiBaer — uwcropusi  copra  Kaprodens — Axperra,
BoccraHaB/mBaeMas B pabore O. Conbsgcaortap u 3. Possudenba, koraa
MOJINTHKA GepeTcs 3a PeryJIsUIo KU3HU M ee YCJOBUI, B pe3yJbTrare
4ero oJH1 (POPMBI JKM3HU IIPU3HAIOTCS 60JIee MOAXOSAININME, YeM JIpyTHe,
3HAHMUS CTAHOBSTCS YCJIOBHEM JIJIsl CONPOTHBJIEHUS, a XU3Hb — CUJION
conporuBienus. [loatomy ¢ Touku 3penus, 6asupyrorieiics Ha HeJJaBHEM
POCCHIICKOM OIIBITE, HA OTOPO/I MOSKHO CMOTPETH HE TOJbKO KaK Ha aTaBU3M
IIPUMUTHBHON YaCTHOI JKM3HY, KaK Ha CIIOCO0 Mepek/IaTh, IIOKA «KAuTal»
WU <«BJIACTb> BOCCTAHOBSIT HOPMAJbHYIO OOIIECTBEHHYIO >KU3HbD.
VIMeHHO Mesikoe THOPHHOE CeJbCKOe XO3SHCTBO CO3/1a€T YCJOBUS IS
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MOJIIEPIKKY TeX 3HAHUI U yMEHUIT, KOTOpble 160 He BOCTPeOOBAHBI, 160
HaIPSIMYIO IPOTHBOpEYAT HMHTEPecaM CeJbCKOXO3SHCTBEHHOro Ou3Heca
C MOHOMOJIbHbIME aMOuiusiMu. Kak crmoco6 Xo3s1iCTBOBAaHUSI, OTOPOJT
WHCTPYMEHTAJIEH JIJIS CO3/1aHusl JIeIeHTPAJIU30BAHHBIX M JIOKAJbHBIX
(¢opm o6MeHa — Hampumep, NOTPeOUTETHCKIX KOONEPATUBOB, HAIPSIMYIO
CBSI3BIBAIONINX TOPOJICKUE U CEJbCKHE CeMbU, HJIM I[POU3BOJCTBEHHBIX
KOOIIEPATHBOB, CTUMYJIMPYIOIUX TO//IePKaHne MHOTOOOPa3us NPAKTHK U
€1oco60B KyJIbTUBUPOBAHUS PAa3HOOOPA3HBIX COPTOB.

Yacro omnmucanue IPaKTUKYIOIUMU CBOMX CEJIbCKOXO3SHCTBEHHBIX
TEXHUK COIMPOBOK/IAETCS MX 3MOLMOHAJbHBIM KOMMeHTapueM. VIHTepecHO
TO, YTO B ATHX TEKCTAaX 3HAHHE He OTPHIAET 3MOIMHM — CKOpee, OHU
napaJiiesabHbl APYT Apyry. OueBUIHO, YTO NO3UTUBHBIE A EKThI CBA3AHDI
C TPAKTHKOI M, COOTBETCTBEHHO, CO 3HAHWIMM, MO3BOJISIONIMMHU CO3/1aTh
HOBYIO TeXHUKY WJIM HOBBIi copT. Takas CBs3b MpeloCTaB/IseT B3auMHbIe
BO3MOKHOCTH JIJIS1 Pa3BUTUS — KaK PACTEHUIO, TaK U 3KCIIEPUMEHTATODY,
nemaer ob6oux 6ojiee <«aKTUBHBIMH» M a/IEKBAaTHBIMU [JIPYT JPYTY.
CB0GO/IHBII OOMEH 3HAHUSMU TOJIBKO YCUJIMBAET 3TOT IIPOIIECC.

[Mupokoe pacnpocrpanenne Axperrot B CCCP  coBnano 1o
BpeMenn ¢ upunsTueM <«IIpogoBosbcrBenHOi 1porpamMmbry 1980-x u
MIPOUCXOAMJIO Yepe3 HeOpMasbHble KAaHAJIbI OTOPOJIHUKOB-JTI0OUTEEN.
C yyeroMm Bcex ae6aToB O NPHUPOJE HPOJOBOJBCTBEHHOrO Jeduiinta
u ero crneuuduKe HEBO3MOXKHO O/IHO3HAYHO CBs3aTh 002 SIBJCHUS.
Opnako ToT (akr, 4ro mpobJeMa IPOAYKTOB IIMTAHUS, CIIOCOG0B UX
«to6biBaus» («61aT» U T. 10.), Jaske TPH OTCYTCTBUU PUCKA PEATBHOTO
roJiofia, BCErjia CTOsJa Ha IOBECTKE JIHA [IJIS COBETCKUX TIPasK/aH,
[MOKA3bIBAET AKTYaJbHOCTb OTOopojHON Temartuku. llena AgperTsl Gblia
HembicUMONl — 1 py6ub 3a TOCAOYHBIN KJIyGeHb, COOTBETCTBEHHO,
Pa3MHOJKEHHEM 3TOrO PEJIKOrO COpTa 3aHMMAJUCh IIeJIbIMUA /IAYHBIMU
rnoceJiKaMu uin jepeBHsaMu. llyremecTBys «HeOPMAJIbHBIMUY» IIyTSIMH,
3TOT COPT PACIPOCTPAHUJICA 10 IpuycaseOHbIM Xo3siicTBaM Poccuiickoii
Denepanun. Uto npumevareabHo, Aznperra He OblIa NIMPOKO M3BECTHA B
Bopounexckoii 061acTi — BO3MOXKHO, TIOTOMY, YTO Npe/JHA3HAYAIACH LIS
HEYEPHO3eMHbIX 10YB. OIHAKO IIPHU MOCENIEHNN OrOPO/IOB XYTODPSH [IJIS
MO/ITOTOBKU TPAHCJISIIINA MUKPOPA/INO0,® BBISICHIIOCH, YTO HEKOTODPbIE W3
HUX BbICQIUIN AJIPETTY, KOTOPYIO IIPUOOPEJSN Yy TIPUE3KUX IPOJABIIOB
ceMsH, B nepBbiii pas B 2014 roxy. (IIpogaska ceMeHHOTO Marepuaia
YACTHBIMHU TIPEJIIPUHUMATEISIMA C MAIIMHBI — CTaH/AApTHAas HPaKTHKA
PACIPOCTPAHEHUS B JEPEBHSX.)

Mbl BCTPETUJIUCH € XYTOPSHAMH, BBICAKUBABIIMMU AJIPETTY HA CBOUX
Oropojiax, yxe 1ocJe yOopKH yposkasi, BCe OHM CKa3aJd, 4TO IIPOJIOJIKAT
ca’kaTb COPT B OyAyILIeM rOLy.

3 Cwm. crpannupt XX 9T0it KHUTH.



Hozpe6 Mapvu Bacunvesnor Ilosuunoi. /
Entrance to the cellar of Maria Vasilievna Polichnaya.

nozpeba cioxeHvl U3 MeJ06blx 6.10K08,
Oaazodaps wemy 6 HeMm nO0OePKUBACMCsL
cMabuvHas. memMnepamypa Kpyzivii 200. /
Interior of a cellar with Adretta. Walls of the
cellar are layed with chalk blocks. This insulation
provides a stable temperature all year round.



Odun u3 ozopodos 6 /usrozopue
noczae ybopxu xapmogens. /
One of the Divnogorie’s garden
allotments after potato was harvested.

Ypowxaii Adpemmuor ¢ capae Jleonuda Huxoraesuua
Hlunxapesa.

Harvest of Adretta in the barn of Leonid Nikolaevich

Shinkarev.




